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 Grāmatas u. c. izdevumi

Šuplinska, Ilga, Rundāne, Līga, Andrejeva, Aelita (2017). Gostūs pi Boņuka. 
Stuosti bārnim par Latgolu. Rēzekne: RTA.

2017. gada maijā Rēzeknē, Rīgā un vairāk nekā 
40 Latgales reģiona skolās tika prezentēts Kultūras 
ministrijas projekta „Latgales kongresam 100” viens 
no būtiskākajiem rezultātiem – izglītojošs izdevums 
sākumskolas vecuma bērniem un viņu vecākiem 
„Gostūs pi Boņuka. Stuosti bārnim par Latgolu”. Kā 
savā recenzijā (Kaļva, Inga (2016). Ciemojoties pie 
Boņuka Latgalē. Kultūrzīmes. LA.LV.10. oktobrī) atzīst 
autore Inga Kaļva: „Tā ir kā sava veida ābece, ar kuras 
palīdzību gan mazs, gan arī liels lasītājs var iepazīt 
Latgali vai nostiprināt savas zināšanas par to. Grāmatai 
piemīt lasītājus saliedējošs spēks, jo to var lasīt lomās 
(kopā ar draugiem, klasesbiedriem, vecākiem), turklāt 
mazajiem lasītājiem ir iespēja pašiem darboties 
patstāvīgi, atbildot uz jautājumiem un spēlējot dažādas 
spēles. Vieglais un nepiespiestais galveno varoņu 

dialogs par tēmām un vārdiem, kas saistīti ar Latgali, soli pa solim neuzbāzīgi, bet 
interaktīvi mudina iepazīt, noskaidrot un runāt latgaliski.”

Grāmatas tapšanā piedalījās: RTA profesore Ilga Šuplinska, dzejniece, RTA 
absolvente, drāmas terapeite, skolotāja Līga Rundāne, skolotāja Aelita Andrejeva, 
RTA multimediju speciālists Māris Justs un datorgrafiķe, bērnu grāmatu autore un 
ilustratore Līna Ivanova. 

Grāmatas iznākšanu finansiāli atbalstīja arī RTA un IZM projekts „Novadmācība”. 
Izdevums joprojām tiek dāvināts skolām. Vairākās skolās: Nautrēnu vsk., Kaunatas 
vsk. (Rēzeknes nov.), Ciblas vsk. (Ciblas nov.), Ludzas ģimnāzija, Rēzeknes 
5. vsk.,  – izdevums tiek izmantots, mācot fakultatīvu „Novadmācība”.

Šuplinska, Ilga (2017). Radzamuokī izdavumi latgalīšu literarajā volūdā 
2015.–2017. godā. Rēzekne: RTA.

2017. gada maijā 4. pasaules latgaliešu saieta laikā tika popularizēts plakātveida 
izdevums „Radzamuokī izdavumi latgalīšu literarajā volūdā 2015.–2017.  godā”. 
Kā izdevuma ievadā raksta tā sakārtotāja I. Šuplinska, tad izdevums domāts tam, 
lai iedrošinātu rakstīt un lasīt latgaliski tos, kas to vēl nedara, lai sniegtu ieskatu 
daudzajos projektos, kas bieži vien paliek nezināmi ar latgaliešu kultūru nesaistītam 
cilvēkam.

GRUOMOTYS AUTORI

ILGA ŠUPLINSKA (dzymuse 1970. godā) – Dr. philol., literaturzynuotneica, 
Rēzeknis Tehnologeju akademejis profesore, kulturys i sabīdryska 
darbineica: „Saglobuot sevī bārnu, kas ļaun byut kusteibā, naīsyunuot gorā. 
Tei ir ari muna breiveibys i pīdzeivuojumu izgaršuošonys sajiuta.”

LĪGA RUNDĀNE (dzymuse 1970. godā) – Mg. sc. sal., dramys terapeite, 
latvīšu volūdys školuotuoja, dzejneica: „Pasaulī nikas nastuov iz vītys, vyss 
mejās; i tu, cylvāks, vari izalaseit – bāduot i plateit rūkys voi maineitīs reizē 
ar pasauli i maineit pasauli ap sevi – golvonais ir ticēt sovai vareibai!”

AELITA ANDREJEVA (dzymuse 1970. godā) – Rēzeknis 5. vydsškolys 
suokumškolys i nūvodvuiceibys školuotuoja: „Nikod naapsastuot pi tuo, kas 
jau padareits, ir juomeklej jauni mierki, kurus nūteikti sasnīgsi, vajag tikai 
tam ticēt!”

LĪNA IVANOVA (dzimusi 1988. gadā) – datorgrafi ķe, bērnu grāmatu autore 
un ilustratore, kā arī veselīga dzīvesveida un fi zisko aktivitāšu entuziaste; 
septiņus gadus dzīvojusi un mācījusies ārzemēs: „Ir jauki pieredzēt pasauli, 
bet vēl jaukāk ir atgriezties mājās! Latvija ir brīnumdaiļa zeme!”

MĀRIS JUSTS (dzims 1964. godā) – Rēzeknis Tehnologeju akademejis foto 
i video cylvāks, i vyss, kas ap tū: „Dzeive ir kai fi lma, ar suokumu i beigom.
Vydā  – kū pats izdūmoj – melodrama vai šausmiņe. Tycu najaušeibai, a na 
likteņam.”
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Krājuma sakārtotāja atzīst, ka „maņ cīš lela prīca i 
lapnums, ka daudzi nu itūs izdavumu autorim ir muni 
bejušī studenti. Vysupyrma jau muna meita – Evika 
Muizniece, tod tī, kas studiejuši filologeji: Sandra 
Ūdre, Ineta Atpile-Jugane, Jana Skrivļa-Čevere, 
Oskars Orlovs, Anita Mileika, Ligija Purinaša, nailgu 
šaļti ari Ingars Gusāns i Edīte Husare.”

Tā kā latgaliski izdotās grāmatas, diski, 
datorspēles bieži vien netiek pamanītas kopējā 
Latvijā iznākušo izdevumu klāstā, tad tā ir iespēja 
pēdējo gadu veikumu redzēt vienkop.

Izdevums ir veltījums Latgales kongresa 
simtgadei (2017) un Latvijas simtgadei (2018). Tas 
tapis un izdots Latvijas Valsts 100  gades projekta 
„Latgales kongresam 100” (finansētājs Kultūras 
ministrija) ietvaros.

Uļanovska, Stefānija (2017). Poļu Inflantijas latvieši. 
Etnogrāfisks tēlojums. Rēzekne: RTA.

2017.  gada augustā nāca klajā poļu pētnieces Stefānijas 
Uļanovskas 19.  gs. beigu etnogrāfiskā tēlojuma „Łotysze 
Inflant Polskich” tulkojums latviešu valodā „Poļu Inflantijas 
latvieši”. Grāmata tulkota no poļu valodas un izdota ar Valsts 
Kultūrkapitāla fonda, Viļānu novada pašvaldības un Rēzeknes 
Tehnoloģiju akadēmijas atbalstu un būs saistoša visiem, kas 
interesējas par latgaliešu kultūras mantojumu. 

Tā satur unikālas liecības par Viļānu apkaimes 
iedzīvotāju materiālo un nemateriālo kultūru 19.  gs. otrajā 
pusē. Detalizētus etnogrāfiskus aprakstus papildina unikāls 

latgaliešu valodas apraksts un valodas piemēri, kas pārsteidz ar savu precizitāti. 
Viļānos pierakstītie lāsti un lamu vārdi ir vienīgais tik plašais t. s. invektīvo tekstu 
apkopojums 19. gs. otrajā pusē. Grāmatā ievietoti aptveroši godu un gadskārtu ieražu 
apraksti, kur sevišķa uzmanība jāpievērš S. Uļanovskas pierakstītajām dziesmām, 
rotaļām un spēlēm. Tāpat uzmanības vērti ir masku gājienu apraksti, kur tradicionālo 
un ierasto masku vidū (čigāns, nāve u. c.) izceļas mazāk ierastas maskas: piem., 
sviesta nijējs, miltu kuce u. c. Folkloras pētniekus noteikti ieinteresēs S. Uļanovskas 
apkopotie mitoloģiskie nostāsti par dabu un t.  s. zemāka līmeņa mitoloģiskajiem 
personāžiem: pūķi, smūtu, lietuvēnu, velnu, spokiem u. c. Plaši aprakstīti arī tautas 
ticējumi par burvjiem un ārstniekiem, dažādām slimībām un to ārstēšanas iespējām.

Krājuma atbildīgās redaktores, RTA docētājas: Angelika Juško-Štekele, Antra 
Kļavinska.

STEFĀNIJA UĻANOVSS

Etnogrāāsks  tēlojums

ST
EFĀ

N
IJA

 U
ĻA

N
O

V
SS

POĻU INFLANTIJAS

LATVIEŠI

PO
ĻU

 IN
FLA

N
T

IJA
S  LAT

V
IEŠI

„RADZAMUOKĪ IZDAVUMI LATGALĪŠU 
LITERARAJĀ VOLŪDĀ 2015.–2017. GODĀ”

Veļtejums Latgolys symtgadis kongresam

1917. goda Latgolys kongress lēme par Latgolys apsavīnuošonu ar 
viesturiskajim Vydzemis i Kūrzemis nūvodim. Kongress īvadeja latvīšu 
vīnuoteibys i Latvejis vaļsts dybynuošonys ideju. Apsavīnojūt ar tautīšim, 
Latgolys latvīši, kū mes niule saucam par latgalīšim, uzstuoja, ka grib 
paturēt sovu volūdu, ticeibu i lemšonys vareibu tausaimnīcyskajūs 
vaicuojumūs. Tok viesturei i juos veiduotuojim labpatics Latgolys 
tīseibys vysaiž īrūbežuot. Latgalīšu volūdys raksteiba beja aizlīgta voi 
īrūbežuota cariskuos Krīvejis laikā (1864–1904), ari piec K. Ulmaņa 
apvārsuma (1934–1940) i padūmu laikā (eipaši nu 1960. goda da 
pat Trešajai atmūdai). Prūtama līta, tys ītekmēja volūdys lītuojuma 
sasamazynuošonu, juos prestižu i latgalīšu literaturys atteisteibu.

 Par tū ari es par latgalīšu literaturu izzynovu tik viņ, suocūt studēt 
Reigā latvīšu fi lologeju. Pasateicūt profesoram Vitoldam Valeiņam i 
profesorei Lidejai Leikumai, sovu pyrmū studeju dorbu es nasaraksteju 
par pīdzeivuojumu literaturu, bet gon par dzejneicu, kai izaruodeja, 
munu nūvadneicu, Mareju Andžāni. Tys beja 1989. godā. Tai suocēs 
muns ceļš iz latgaliskumu gorā i zynuotnē. 

 
 Kai ar latgalīšu volūdu ir myusudīnuos? Voi redzim jū tyvuokajā 

apleicīnē? Vuiceibu gruomotuos? Cik bīži jū saīt dzierdēt televizorā voi 
puorskaiteit avīzē, gruomotā? Ka naesi folklorys kūpys daleibnīks voi ka 

Tev nav pasaveics i Tu nadzeivoj pi babenis voi dzeda, itī vaicuojumi Tevi 
var izbreineit. Ari tuos gruomotys, e-resursi i diski, kas ir nūsaukti itymā 
nalelajā izdavumā, daudzim byus puorsteigums. 

 I tod rūnās vaicuojums, a kai ar 1917. goda kongresa lāmumu par 
sovys volūdys saglobuošonu? Ka kotrys nu myusu puorskaiteis vysmoz 
vīnu gruomotu i raudzeis puorrunuot ar draugu ci školuotuoju, ci mamu, 
volūda jau byus dzieržama vaira. A ka vēļ paraudzeisim pīraksteit 
apsveikumu latgaliski, tod jei paliks ari radzama. A ka sovā volūdā 
radeisim vystrokuokuos idejis, kas īt nu sirds, tei taps ari par sirdsdorbu 
i sirdslītu. I tod par juos aizmiersšonu nabyus ni runys. Tod dzeivuosim 
latgalīšu volūdā i byusim stypri sovā latgaliskajā latvyskumā!

I maņ cīš lela prīca i lapnums, ka daudzi nu itūs izdavumu autorim ir 
muni bejušī studenti. Vysupyrma jau muna meita – Evika Muizniece, tod 
tī, kas studiejuši fi lologeji: Sandra Ūdre, Ineta Atpile-Jugane, Jana Skrivļa-
Čevere, Oskars Orlovs, Anita Mileika, Ligija Purinaša, nailgu šaļti ari Ingars 
Gusāns i Edīte Husare. Paļdis vysim, partū ka tān es varu vuiceitīs nu jim!

      
ILGA ŠUPLINSKA,

     Rēzeknis Tehnologeju 
akademejis profesore

„LATGOLYS LINGVOTERITORIALUO 
VUORDINEICA” (2012)

Vuordinieca veiduota profesoris Ilgys Šuplinskys vadeibā, jei ir  
izdavuma zynuotniskuo redaktore i gruomotys metodologejis autore. 
Pietejums ir izstruoduots Eiropys Socialuo fonda (ESF) projektā 
„Teritorialuos ideņtitatis lingvokulturologiskī i socialekonomiskī aspekti 
Latgolys regiona atteisteibā” (TILRA, Nr. 2009/0227/1DP/1.1.1.2.0/09/
APIA/VIAA/071). Vuordineicai ir div siejumi: I – latvīšu literarajā i krīvu, 
II – latgalīšu literarajā i angļu volūdā. Autoru kolektivā beja 23 Rēzeknis 
Tehnologeju akademejis zynuotnīki.

Latgolys lingvoteritorialajā vuordineicā ir analizātys 300 
rakstureiguokuos Latgolys kulturys zeimis i koncepti četruos volūduos 
ar daudzveideigu ilustrativū materialu. Izdavuma pamatmierkis  – 
pasavērt iz sevi kai latgalīti 
nu molys, apjaust, kas i kaids 
Tu esi maineigajā pasaulī, i 
napagaisynuot pamatvierteibys, 
kas saisteitys ar volūdu, ticeibu, 
mentalitati. 

Muna i Tova babeņa vēļ 
zynuoja, kai murcovku, kugeli, 
sipisnīku ci kļockys sagataveit, 
i dādus kūpā ar jaunajim Kūču 
vokorā voduoja, i dryuksti 
dabuoja, zabobonim ticēja ci 
naticēja, tok rūzis voi suopis 
atsalaisšonys vuordus prota. Kas 
manī nu tuo ir palics? Vaicojit 
vuordineicā i meklejit sevī!

„AUSMAS ZEME: ENCIKLOPĒDISKS
IZDEVUMS SKOLĒNIEM” (2012)

Enciklopedisks izdavums 
izstruoduots profesoris Sanitys 
Lazdenis vadeibā. Pietejums 
ir ESF projekta TILRA, Nr. 
2009/0227/1DP/1.1.1.2.0/09/APIA/
VIAA/071 rezultats. Pietejumā beja 
īsaisteiti 14 Rēzeknis Tehnologeju 
akademejis humanitaruo vierzīņa 
zynuotnīki.

Gruomota gaida laseituoju, 
kuru interesej raudzeit saredzēt 
Latgolys ļaudīs, vītuos, nūtykumūs, 
izdavumūs vierteigū i naparostū. 
Izdavuma strukturys pamatā ir 
Latgolys piļsātys i nūvodi, ar eisu 
jūs raksturuojumu (etniskais 
sastuovs, nūzeimeiguokuos vītys, 

īvāruojamuokī cylvāki, organizātī festivali i c.). Touļuok ir dūti īsacejumi, 
kū tamā vītā īpazeit, i eisi 
aproksti par konkretuo 
nūvoda voi piļsātys vītom, 
cylvākim, omotim, turisma 
vareibom i c. Gruomotu 
var skaiteit školāni, turisti i 
cyti dūmuot i koč kū jaunu 
īraudzeit grybātuoji.

Skaiti, dūmoj i dūdīs ceļā! 
Radzūt sovom acim i runojūt 
pošam ar cylvākim, teksts 
īgius konteksta vierteibu, a 
tys zeimoj – saprassi daudz 
lobuok i atmiņā paliks ilguok.

Jurs Cybuļs, Lideja Leikuma
„SKREINEITE. VUICŪS LASEIT!”

(2014, e-gruomota)

http://ldb.lv/skreineite_vl/
Jaunuo ābece „Skreineite“ 

dūmuota deļ bārnu, kuri vēļ 
tik vuicuos skaiteit i dora 
tū latgaliski. Tys var byut 
sātā, duorzeņā, var i školys 
jaunuokuos klasēs. Paprīšku 
zeimiejumi deļ sarunu ar 
vuiceituoju. Tam „Skreineitē“ 
salykts vysakas, kū nazkod 
varēja atrast pi babenis 
(vaceitis) ar dzedeņu (vaciku) 
laukūs — ustobā, klāvā, 
pyunē, iz teiruma, mežā, 
ganeibā, bišu duorzā. Tuoļuok 
īt burts aiz burta  — piec 
skaņu metodis. Vuordi palīk 
opoluoki, teikumi garuoki, 
cikom golā izīt tematiski 
stuosteni. 

Lai vīgla skaiteišona (laseišona) i lai monts nu babenis skreinis 
palīk par Tovejū!

„LATGALĪŠA CV: NU SENEJŪS LAIKU
DA 21. GODU SYMTA” (2015)

Izdavums izstruoduots profesoris Sanitys Lazdenis vadeibā. 
Pietejums ir ESF projekta TILRA rezultats. Pietejuma autori: Ingars 
Gusāns, Sanita Lazdeņa, Heiko F. Marten, Sandra Murinska-Gaile, 
Solvita Pošeiko, Ilga Šuplinska. Gruomateņa latvīšu literarajā, krīvu i 
angļu volūdā tyka izdūta 2011. godā, a 2015. godā tyka sagataveita 
papyldynuota verseja i izdavums izguoja latvīšu i latgalīšu literarajā 
volūdā.

Itys izdavums atkluoj Latgolys regiona stypruos pusis, īpazeistynuoj 
Jius ar latgalīšu kulturys boguoteibu, Latgolys daudzveideibu kai 
volūdu, tai etniskuos i religiskuos pīdereibys ziņā. Taipat tymā var 
dazynuot par nūzeimeiguokajim nūtykumim Latgolys viesturē, par 
latgalīšu volūdys i literaturys kruošņumu i funkcionalitati, latgalīšu 
muzyku i plašsazinis leidzeklim. 

Cerim, ka myusu sagataveitais materials paleidzēs Jums 
dziļuok īpazeit Latgolu i juos cylvākus, varbyut pat atspākuos kaidu 
īseikstejušu prīškstotu ci stereotipu, ar itū ļaunūt atkluot i izprast 
Latgolys sovpateibu i atteisteibys īspiejis regiona, vaļsts i Eiropys 
leidzīnī.

Luiss Kerols „ALISE BREINUMU ZEMĒ”
(2015, tulk. Evika Muizniece)

L. Kerola „Alisis” 150 godim par 
gūdu literaturzynuotnīks Džons 
Lindsets (Jon Lindseth) īrūsynova 
itū gruomotu beidzūt iztulkuot 
ari latgaliski, a izdeviejs Maikls 
Eversons (Michael Everson) pīkryta 
jū izdūt kai elektroniski daīmamu 
materialu „Alisis” tulkuojumu 
kolekcionarim pasaulī. Nu 2015. 
goda gruomotys anotaceja 
ir daīmama Britu bibliotekys 
katalogūs, a 2015. goda rudinī 
gruomotu varēja suokt skaiteit 
ari Latvejā. Tai vīnā godā Alise 
latgaliski pasaruodeja divejūs 
izdavumūs.

EVIKA MUIZNIECE
 (dzymuse 1992) – 
drupeit dzejneica, 
drupeit muokslineica. 
Vuicejusēs Rēzeknis 
5. vydsškolā, Rēzeknis 
Vaļsts gimnazejā, 
studiejuse Latvejis 
Kulturys akademejā, 
Anadolu universitatē, Vydzemis augstškolā, Klaipedys Universitatē. 
Struodoj Latgolys Regionalajā televizejā par žurnalisti i producenti.
Literaturā debitej ar dzeju myusdīnu latgalīšu dzejis antologejā 
„Susātivs” (2008).

Kas beja gryutuokais, 
tulkojūt L. Kerolu 
latgaliski?
Kerola volūda, spēlis ar 
vuordim i tys, kai vuordūs 
atsakluoj dūmys  – cīš gryuši 
tys „sasalyka” latgaliski.

Lai cik pyrmajā šaļtī 
nasaprūtama varātu liktīs 
dūmuošonys i pasauļa 
izjiutys tradiceja, kas puorjam 
skaiteituoju L. Kerola volūdys 
pasaulī, pamatideja – saglobuot 
sevī bārnu, juo spieju pasauli 
redzēt cytaidu, naīrostu, reizem 
naārtu i naizskaidrojamu, cytu 
reizi puorlaimeigu, kai Alisis 

augšonys kuopumus i krytumus, t. i., kai pyrmū reizi, – ir svareiga 
sevkurā kulturā, kas snādzās piec sova kūdula, eseņcis atrasšonys i 
saprasšonys.

Grybātūs cerēt, ka itū gruomotu skaiteis kūpā mamys i tētis ar 
bārnim, školuotuoji ar školānim. Tod kūpā byus īspieja ari saspēlēt, 
kab virtualuos, viņ poša iztēlē rodušuos spēlis daboj saskarsmis i 
sasatikšonys taustomeibu!

Anita Mileika
„MŪŽĪGĀ NEPĀRTIKUSĪ STIRNA” (2015)

ANITA MILEIKA 
(dzymuse 1987. godā) – dzejneica. 
Vuicejusēs Literarajā akademejā 
dzejis meistardarbneicā. Rēzeknis 
Tehnologeju akademejā īgiva 
bakalaura gradu fi lologejā. 2015. 
godā publicāts debijis kruojums 
„mūžīgā nepārtikusī stirna”, kur 
dzeja ir latvīšu i latgalīšu literarajā 
volūdā.

 
Skaitūt 
itū dzeju, var precizi redzēt i just, kai 
atsaškir latvīšu i latgalīšu literaruo 
volūda: latvīšu literarajā volūdā raksteitī 
panti ir fi lozofi skuoki, sarežgeituoki i 
daudzveideiguoki formā, partū latgaliskī ir 
vitali, dabiski i tī centrā ir puordzeivuojums, 
jiutys. Latvīšu literararā volūdā lirikys es ir 
salauzts, trauslys, īvainojams i pazuds, a 
latgaliskajā tekstā – tycūšs mīlesteibai.

 
Parkū Tu roksti latgaliski?
Rokstu gon latvīšu, gan latgalīšu literarajā 
volūdā. Maņ redzīs, tei ir breineiga vareiba 

radeit radnīceigu tekstu i tymā pošā laikā sovaiduoku, pīvadumam, 
atsaškir nūskaņa, rytmys, vuordu kūptāls.
Kas juojam vārā, izalosūt studejis?
Lai ari pamatškolā i vydsškolā daudz skaiteju gruomotys, fi lologejis 
studejis izavielieju vaira najauši. Studejūt, prūtams, guoja vysaiž…

INETA ATPILE-JUGANE 
 (dzymuse 1977) – dzejneica, 
scenareju i dzīšmu tekstu 
autore. 
Vuicejusēs Bieržpiļs vydsškolā, 
studiejuse Rēzeknis 
Tehnologeju akademejā i 
Latvejis Universitatē par 
fi lologu. Struodoj Latgolys 
Kulturviesturis muzejā 
par direktoris vītneicu 
zynuotniskajā dorbā.
Literaturā debitiejuse 1998. 
godā Rēzeknis Augstškolys 
kūpkruojumā „Emociju 

šķērēs”. Ir izguojušys taidys gruomotys: „Neatburtā uguns” (2001), 
„Reveranss: sarkans uz sarkana” (2008) latvīšu literarajā volūdā.

Dzejūli bārnim „OTKON 
GIUNU SAPYNUS” (2015) 

kūpā ar meitu Agnetu.

Dzejūli par myusdīnu dzeivis 
nū-/na- tykumim bārna dzeivē i 
gruomotys dzejūļu autoris saruna ar 
dzejūļu muokslineicu – meitu Agnetu 
par kotrā nu dzejūļu nūteikūšū – kai 
jei ar bārna acim redz i saprūt, kū 
pīaugušais pamanejs. 

AGNETA
Voi dzejūļus skaiteit ir gryuši? Parkū nui voi nā?
Skaiteit nav gryuši. Ir gryuši, ka juosavuica nu golvys i juoīguodoj 
vysi vuordi, kas saraksteiti. Pateik, ka pi dzejūlim ir zeimejumi – ir, 
kū pasavērt i saleidzynuot.

Kū Tu nūvālātu gruomotys skaiteituojim?
Lai labi izpietej vysu, kas izzeimuots, i lai padūmoj par tū, kas 
saraksteits! Lai skaitūt myusu gruomotu ir prīceigi i laimeigi!

Kas Tu gribi byut, kod izaugsi?
Es grybātu byut kai mama i struoduot muzejā. Man pateik 
eksponati, i muzejā ir daudzi kuo jauna i interesanta. Struodojūt var 
nūpeļneit olgu i pierkt vysu, kū grib.

„Mūdynuot muokuļus” ir 
pasamūsšona i mūdynuošona 
vairuokūs leimiņūs. Tei ir koč 
kuo jauna atrasšona sevī, tei ir 
koč kuo jauna pīduovuošona 
sovam skaiteituojam i latgalīšu 
literaturai. Sevkurs dzejūļs 
fotografejā (Aritys Atpilis-
Donys foto) atrads sovu 
vizualizaceju. Gruomotys dizains 
ar caurspeideigu muokuli 
dūd sevkuram dzejūļam 
papyldu dimeņseju i nūruoda, 
ka aiz kotra vuorda, dzejūļa, 
biļdis var byut vēļ daudzi 
cytu vuordu, sajiutu, dzeivis. 
Vyss ir daudzsluoņains, mes 
i myusu vuordi ir ar bejušuo i 
nuokameibys daskuorīni. 

Muns 
skaiteituojs ir vitals 
i drūsmeigs, jis 
meklej i nasabeist 
atrast, koč reizem 
i juomeklej dziļuok 
par sevi i augšuok 
par horizonta lineju. 

Parkū Tu roksti latgaliski?
Latgalīšu volūda ir munys dzymtys volūda, taitod napazaudejama 
i naībuožama pašelī. Raksteit latgaliski ir intimi, ekskluzivi i dzeivi. 
Tei ir volūda ar kaidu dziļuoku kodu i daudzim atradīnim. Tei ir ari 
muna mīlesteibys volūda. Nu munu dabasu.

Kai Tu izavielieji sovu profeseju? Kas juojam vārā, izavielejūt 
studejis ci dorbu?
Izavielieju tū, kas patyka i pateik – mīlēt vuordu i vuiceit cytim 
jū īmeiļuot, pasavērt iz pasauli cytaižuok – kai muni vuordi tevi 
aicynoj tymā vysā (apsamaļdeit i atsarast). Cīš patyka skaiteit 
gruomotu kolnus i dzeivuot paralelā pasaulī, ka itymā na vysod ir 
vyss. Tī ir i var byut vyss. Cīš daudz īspieju i bonusu. Izavielejūt gon 
studejis, gon dorbu, juobyun gūdeigam pret sevi – izavēlēt ar sirdi 
i deļ seve.

Tovs nūvieliejums skaiteituojam!
Lai izadūd maņ tevi puorsteigt, īdvasmuot i kaidu reizi likt aizaraut 
elpai ci īsakņudēt serdē nu tuo, kū tu losi i atrūni deļ seve nu munu 
dabasu!

Raibīs „ZALTA TESMINI” (2016)

RAIBĪS (eistajā vuordā Oskars Orlovs)
(dzims 1983) – multimuokslinīks. 
Vuicejīs Drycānu vydsškolā, Daugovpiļs 
Universitatē i Rēzeknis Tehnologeju 
akademejā, kurymā i īgivs bakalauru 
fi lologejā. Dorbojās ari poetiskuo roka 
apvīneibā „KAPĻI” i zeimej karikaturys i 
komiksus, kas apsaverami juo facebook.
com lopā: https://www.facebook.com/
RaibisSpotty/. 
Literaturā debitej 2011. godā ar pastuostu 
kruojumu „Pyrma syltī”. 2015. godā izīt 
juo ūtruo gruomota „Zalta tesmini”. Ir 
autors div lugom „Vystu klāvs” (2008) i 

„Shortcut” (2014).

Masku i spīgeļu mejīdarbeiba, 
šaļtim suopeigā i absurdā pasaulī. 
Humorā varim atrast vītu gon 
smīklim, gon parauduošonai, 
izlosi!

Parkū Tu roksti latgaliski?
Vysupyrma, es taidā volūdā 
dūmoju. Kai ari skaitu, 
ka tekstu ziņā latgaliski 
izapaust ir miļzeigi daudz 
īspieju. Vaicuojums ir taids, 
kuram vaira pītiks nervu 
i pacīteibys  – latgaliski 
rokstūšajam voi latgaliski 
skaitūšajam?

Kai Tu izavielieji sovu profeseju? Kas juojam vārā, izavielejūt 
studejis ci dorbu?
A, kas ir profeseja? Tys, kur tu sajem olgu, voi tys, kū tu dori aiz 
prīcys? Latvejā rakstnīceiba nav profeseja. Tys ir taids mazohistisks 
hobejs.
Vysaidā ziņā ir juoīsaklausa vaira sevī. Ni mama, ni tēte, ni 
apleicejuo sabīdreiba nazynuos lobok par pošu tevi – kū tu gribi i 
kas tu gribi byut. Tai vaira pasaveic. 

Sandra Ūdre, Juoņs Ryučāns
„AIZLAUZTAIS SPAITS” (2016)

„Aizlauztais spaits” 
aba Fraņča Kempa dzeivis 
atspeidynuojumi ir veļtejums 
izcyluo latgalīša (1876–
1952) 140 godu atcerei. 
Gruomota eistineibā jau ir 
na par Kempu, a par Fraņci – 
cylvāku, kas varātu byut 
Kempa prototips, i par juo 
bierneibys īspaidim, vītom, 
varbyutejim dūmu guojīnim, 
kontaktim ar apleicejim, taidā 
veidā atkluojūt viesturisku 
fonu, par jam liktineigom 
sīvītem, juo oponentim i 
dūmubīdrim. Dorbs napodīt 
zam tradicionaluo prīškstota 
par romanu, a dreizuok ir 
postmoderns fragmentāts 
eisromans ci garstuosts.

SANDRA ŪDRE 
(dzymuse 1974) – žurnaliste, volūdneica, niule ari literate. 
Vuicejusēs Rēzeknis 1. vydsškolā, studiejuse Rēzeknis Tehnologeju 
akademejā par fi lologu. Par prioritaru itūšaļt saguojuse jimšonuos 
ar latgalīšu volūdys tekstim – raksteišona, redigiešona i 
korigiešona, tulkuošona, pieteišona, vuiceišona cytim.
 
Parkū Tu roksti latgaliski?
Tys ir dabiski. Vysod cylvākim, ar kurim runoju latgaliski, gribiejīs ari 
raksteit apsveikumus, viestulis ci kū cytu latgaliski. Ar itū suocēs. 
Apetite rūnās āzdamai – žanriski gribīs apstaiguot plašuokus 
teirumus.

Kai Tu izavielieji sovu profeseju? Kas juojam vārā, izavielejūt 
studejis ci dorbu?
Juodora sirdslītys, juos var ari puorsameit. Izvālātuo profeseja nav 
diagnoze iz myužu.

Tovs nūvieliejums skaiteituojam!
Interesantys lītys ir tepat pi sātys pakša, viņ juomuok īraudzeit. 
Inspiracejis itam dorbam ari tīpat salaseitys.

JUOŅS RYUČĀNS (eistajā vuordā Ivars Magazeinis)
(dzims 1962) – dzejnīks, prozaiks. 
Vuicejīs Maltys vydsškolā. Studiejs Latvejis Universitatē vuocu 
fi lologeju, tulkuošonu i terminologeju – Ventspiļs Augstškolā. 
Struodoj Daugovpilī par tīsu tulku. Breivajuos šaļtīs īsapraktiziejs 
giduošonā.
Literaturā debitiejs 1992. godā ar dzeivulim Daugovpiļs piļsātys 
i nūvoda izdavumā „Dzejas dienas”. Ir izguojušys gruomotys: 
„Seikšaļteņu nūstuošonys” (2001), „Nūstuošonys apleik 
tehnogodam” (2005). Daudz dzejis i aprokstu ir cytūs žanrūs i 
kūpkruojumūs.

Parkū Tu roksti latgaliski?
Tys suocēs naapzynuotai – vīnkuorši suoču raksteit viestulis nu 
Reigys da sātys studeju laikā tai, kai runuoju sātā, jo sovaižuok 
nasaraksteja. Vāluok īsapazynu ar cylvākim, kuri beja vuicejušīs 
i rakstejuši latgaliski naatkareiguos Latvejis laikā. Tod sajutu, 
ka gribīs izlikt latgaliski na tikai dūmys par sadzeiviskom lītom, 
bet ari sovu dvēselis nūskaņuojumu. Tai roduos „seikšaļtenis i 
jūs nūstuošonys” i laiku pa laikam ari tuoluokuo raksteišona i 
tulkuošona latgaliskai. 

Kai Tu izavielieji sovu profeseju? Kas juojam vārā, izavielejūt 
studejis ci dorbu?
Kūpumā školā vysi prīškmati pasadeve pusleidz vīnaidai, no 
viesture, geografeja i volūdys patyka drupeit lobuok. Deļtuo, 
navarūt izaškiert par viesturi voi volūdom, aizguoju nūdūt 
dokumentus iz Svešvolūdu fakultati, jo jū varēja īraudzeit pa viļcīņa 
lūgu pyrmuok, tyvojūtīs da Centraluos stacejis Reigā. Myusdīnuos 
bez tuo, kas pateik, nu svora ir ari, voi nu tuo varēs izdzeivuot. Bet 
nikas nav myužeigs – var puorsameit interesis, var puorsameit 
konjunktura, i tū var izmontuot sova lobā – juobyun, cik var, 
elasteigam.

Tovs nūvieliejums skaiteituojam!
Myusdīnu sarežgeitajā pasaulī vīns nav karuotuojs, lai cik ari 
individualistiska pīeja niule nabyutu mūdē! Nū utrys pusis – nav 
laikam ari vīnys pareizuos „kolektivuos” daīšonys lītom. Tai ka, 
juosavuica īraudzeit sovus dūmubīdrus, atbaļsteituojus i juoveidoj 
sev energetiski tyvu cylvāku „konstruktivys mikrogrupys”. „Lobuo” i 
„švakuo” jiedzīni ir palykuši komplicātuoki, bet vysleidza ir juosatur. 
Kuram niule īt vīglai!

GRUOMOTYS

Latgalīša CV
nu senejūs laiku da 21. godu symta

Rēzekne 2015
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Notikumi

N. Rancāna izcilāko Latgales reģiona skolotāju konkurss
2017. gada 24. septembrī sadarbībā ar Latgaliešu kultūras biedrību, Kultūras 

ministriju, Izglītības un zinātnes ministriju un astoņām Latgales pašvaldībām 
(Viļānu, Preiļu, Kārsavas, Dagdas, Ludzas, Rēzeknes novada, Ilūkstes, Balvu) tika 
organizēts trešais N. Rancāna izcilāko Latgales reģiona skolotāju konkursa 
noslēguma pasākums.

Pasākums notika Viļānu kultūras namā ar Viļānu novada pašvaldības finansiālu 
atbalstu. Šogad konkursam tika saņemts īpaši liels pieteikumu skaits – 30 pieteikumi 
no 11 novadiem, kā arī Rēzeknes un Daugavpils pilsētām. Pirmo reizi tika saņemti 
pieteikumi no Daugavpils, Krāslavas, Balvu, Rugāju novada pašvaldībām.

Katru gadu konkursa vērtētājiem kļūst arvien grūtāk izšķirties par uzvarētājiem, jo 
katra skolotāja devums viņa skolai, novadam ir īpašs. Daudzi ar sekmēm demonstrē 
savu un skolēnu veikumu valsts un starptautiskā līmenī. Katru gadu tiek pieteikti arī 
tādi nominanti, kuru veikumu nav iespējams pakļaut noteiktiem kritērijiem. Šogad 
īpašās balvas par ieguldījumu un sasniegumiem latgaliešu valodas, kultūrvēstures 
un novada mācības ieviešanā skolas mācību vidē tika pasniegtas Anitai Ločmelei 
(Baltinavas vidusskola) un Margaritai Stradiņai (Rugāju novada vidusskola). 
Jāatzīmē, ka M. Stradiņa ir pedagogs ar 70 gadu darba stāžu, skolotāja joprojām 
strādā ar mazpulcēniem. Bet A. Ločmele plašākai sabiedrībai noteikti ir pazīstama 
kā Danskovīte, kas latgaliešu valodas attīstību nodrošina teātra un komēdijas žanra 
attīstībā, būdama izrādes „Latgola.lv” tekstu autore.

Konkursa pamatideja – godināt labākos Latgales reģiona skolotājus, pasniedzot 
tiem simbolisku, īpaši šim konkursam izgatavotu balvu – sudraba pakavsaktu 
(rotkalis Rihards Ciblis) –, šādā veidā celt skolotāja profesijas prestižu, mudinot 
jauno paaudzi pārdomāt arī savas profesijas izvēli, neatstājot novārtā tās profesijas, 
kas ir saistītas ar vērtību izkopšanu un tālāku nodošanu nākamajām paaudzēm.

Ir zināms, ka ceturtā konkursa noslēguma pasākums norisināsies 2017. gada 
23. septembrī Preiļos.
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Konferences

Starptautiskais seminārs „Jaunie valodas apguvēji Latvijā: valodu izglītības 
politika integrācijai un mieram”

2017. gada 10. aprīlī Rīgā, ES Mājā notika seminārs, kuru vadīja RTA vadošie 
pētnieki valodniecībā Sanita Lazdiņa un Heiko F.Martens.

Seminārs tika rīkots ar mērķi iepazīties ar Latvijā notiekošajiem valodas apguves 
procesiem no jauno valodas apguvēju perspektīvas, iekļaujot šo jautājumu citu 
Eiropas valstu pieredzes kontekstā.

Jēdziens jaunie valodas apguvēji jeb jaunie runātāji (angļu valodā: new speakers) 
mūsdienu sociolingvistiskajos pētījumos tiek attiecināts gan uz imigrantiem, kuri 
sāk apgūt vietējo titulnācijas valodu, gan uz tradicionālo minoritāšu pārstāvjiem, 
kuri turpina mācīties valsts valodu/ -as, gan arī uz reģionālo valodu vai dialektu 
pārstāvjiem, kuri, noteiktu iemeslu vadīti, ir nolēmuši apgūt to vai citu valodas 
variantu.

Semināra nolūks bija aicināt kopā pētniekus, valodu izglītības un politikas 
pārstāvjus, plašsaziņas līdzekļus un citus interesentus, kuru uzmanības lokā ir 
valodu izglītības un politikas jautājumi, sabiedrības integrācija un konstruktīvu ideju 
meklējumi sabiedrības saliedēšanai Latvijā un Eiropā kopumā.

Seminārā piedalījās ap 70 dalībnieku. Starp referātājiem bija valodu pētnieks 
S. Krons (Kroon) no Tilburges Universitātes Nīderlandē, kurš runāja par valodas 
poltikas jautājumiem Nīderlandes kontekstā. Savukārt par autohtono gēlu valodu 
Skotijā ziņoja S. Danmors (Dunmore) no Edinburgas Universitātes.

Par vietējo Latvijas kontekstu referēja V. Vilcāne (Latgaliešu Kultūras ziņu 
portāls) ar ziņojumu „Kas mudina apgūt latgaliešu rakstu valodu”, bet par latviešu 
valodas jaunajiem apguvējiem saistībā ar mūsdienu migrācijas procesiem stāstīja 
Ē. Pičukāne (Latviešu valodas aģentūra). Par krievu tradicionālās minoritātes latviešu 
valodas apguves motivāciju dziļāku ieskatu deva M. Kručāne (Latvijas Universitāte).

Starptautisko semināru finansiāli atbalstīja COST programma „New Speakers”, 
Latviešu valodas aģentūra un Rēzeknes Tehnoloģiju akadēmija.

Konference „Pierobeža un (ne)sasniedzamie: pedagogu un žurnālistu 
loma medijpratības stiprināšanā”

2017.  gada aprīlī RTA notika viena no medijpratībai veltīto konferenču cikla 
„Medijpratības spēks: kā to iegūt un gudri izmantot” konference „Pierobeža un 
(ne)sasniedzamie: pedagogu un žurnālistu loma medijpratības stiprināšanā”. Tajā 
pašmāju un Lielbritānijas mediju praktiķi un pētnieki diskutēja par skolotāja lomu 
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medijpratības veicināšanā, kādā veidā iespējams stiprināt individuālo un sabiedrības 
medijpratību, padziļināti aplūkojot medijpratību Latvijas pierobežā. Līdztekus tika 
runāts par žurnālistu darbu kā sabiedriskajos, tā komerciālajos medijos, aplūkojot 
kvalitatīva satura kritērijus un faktu pārbaudes paņēmienus. Konferences laikā 
tika runāts arī par jaunākajām tendencēm un izaicinājumiem valsts pārvaldes 
komunikācijā. 

Konferenci organizēja Kultūras ministrija (KM) sadarbībā ar Rēzeknes 
Tehnoloģiju Akadēmiju un Britu padomi. Konferences norisei Latgales reģionā tika 
izraudzīta RTA, jo kopš 2016. gada tajā tiek realizēta akadēmiskā maģistra studiju 
programma „Reģionālie mediji un komunikācija”.

Stefānijai Uļanovskai veltīti zinātniskie lasījumi Viļānos
2017.  gada 5.  augustā Viļānos notika ievērojamajai Latgales tradicionālās 

kultūras pētniecei Stefānijai Uļanovskai veltīti brīvdabas zinātniskie lasījumi, kur 
piedalījās Latvijā un ārvalstīs ievērojami zinātnieki, kas devuši būtisku ieguldījumu 
S. Uļanovskas darbības izpētē un popularizēšanā.

Latvijas Universitātes profesore Lidija Leikuma pastāstīja par nozīmīgākajiem 
pētījumiem, kas Latvijas zinātnē veltīti Stefānijas Uļanovskas darbiem. 
Sanktpēterburgas Universitātes docents Aleksejs Andronovs informēja par 
S.  Uļanovskas materiāliem dažādu valstu arhīvos un norādīja, ka vēl aizvien ir 
daudz līdz šim neatklātu vai atšķirīgi interpretētu faktu S. Uļanovskas darbos un 
personībā. Poznaņas A.  Mickeviča Universitātes profesore Nikole Naua stāstīja 
par S. Uļanovskas pierakstīto pasaku gramatiku, kā arī par Poznaņas Universitātes 
projektiem, kas vērsti uz S.  Uļanovskas etnogrāfiskā tēlojuma „Łotysze Inflant 
polskich” saglabāšanu un popularizēšanu. Polijas Zinātņu akadēmijas profesores 
Dorotas Rembiševskas priekšlasījums bija veltīts Latgales un Viļānu tēmai 
S.  Uļanovskas darbos, savukārt LU doktora grāda pretendente Iveta Dukaļska 
analizēja mūziku un mūzikas instrumentus S. Uļanovskas darbos. 

Zinātniskie lasījumi ir viena no S. Uļanovskai veltītajām aktivitātēm Viļānos. 
2016.  gadā zinātnieces atcerei veltīto pasākumu virkni ievadīja ekspedīcija „Pa 
S. Uļanovskas pēdām”, 2017.  gadā S. Uļanovskas veikums kļuva par vadmotīvu 
tradicionālajiem Tautas muzikantu svētkiem, notika viņai veltīti zinātniski lasījumi 
un, beidzot, 2017. gada decembrī ir paredzēta S. Uļanovskai veltītas ekspozīcijas 
atklāšana Viļānu novadpētniecība muzejā.
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4. pasaules latgaliešu saiets 2017. gada 1.–7. maijā Rēzeknē

4. pasauļa latgalīšu saīta REZOLUCEJA

5.–6.  majā 4.  pasauļa latgalīšu saītā nūtyka Latgolys symtgadis kongress, 
kas beja veļteits Latgolys kongresa simtgadei i vierteja 1917.  goda lāmumu 
izpiļdi. Kongresu reikuoja Latgalīšu kuturys bīdreiba, Rēzeknis Tehnologeju 
akademeja, Daugovpiļs Universitate, kai ari juridiski viesturyskuos sekcejis 
dorbu organizēja K. Dišlera fonds i Publiskūs tīseibu instituts.

Akademiskajam pasuokumam 4.  pasauļa latgalīšu saītā apzynuoti tyka 
izalaseits simbolisks nūsaukums: Latgolys symtgadis kongress uzsvēre pasuokuma 
nūzeimeibu, izcēle faktu, ka ideja par apsavīnuošonu rūnās taišni Rēzeknē, Latgolā, 
kai ari asociativi lyka puordūmuot Aleho Karpentjera dorbu „Symts vīntuleibys 
godu”.

Kongresā pīsadaleja 551 registrāts daleibnīks (nateik skaiteiti plašsazinis leidzekļu 
puorstuovi, kuru skaits kūpā ar tehniskajim darbinīkim beja puori symtam, tīšsaistē 
6. majā beja puori 1000 pīslāgumu). Pyrmū reizi pasauļa latgalīšu saīts tyka translāts 
Latvejis televizejā, tū var nūsavērt ari atkuortuoti vairuokūs socialūs teiklūs. Taipoš 
tyka filmāts kongresa turpynuojums 6. majā, kū varēs redzēt Rēzeknis Tehnologeju 
akademejis sātys lopā. Pyrmskatejumā Latvejis Televizejā  1  kongresu nūsavēre 
~53 000 skateituoju.

Rezolucejis pamats ir 1917.  goda kongresa lāmums: 2. Mes, Latgolas latwiši, 
apsawinodami ar Kurzemes un Wydzemes latwišim, paturēsim sowu pašwaldibu, 
pylnu tisibu pašnuteikšonas woludas, ticibas, baznicas, skolu un saimestibas, kai 
ari zemes jautojumā, boznicas dorišonos piwinojut pi Latgolas ari Kurzemes un 
Wydzemes katolius.

Parkū taišni volūda ir rezolucejis centrā: 1) volūda veidoj dūmuošonys, pošapzinis 
i identitatis pamatu; 2) eistynojūt tīseibys iz volūdu, teik aplīcynuota vuorda i apzinis 
breiveiba; 3) sevkurs volūdys punkts satur ari ekonomiskuos praseibys, partū ka 
nav vareibys īvīst apvuiceibu školā bez finansiala atbolsta, volūdys funkceju 
paplatynuojums nas sev leidza ari jaunys dorbavītys voi vysmoz pīnuokumu i 
atbiļdeibys puorskateišonu. Kai precizi sovā runā nūruodieja metropolits Zbignevs 
Stankevičs: „Latgale savas saistības izpildīja. Bet vai izpildīja pārējie novadi?” Jis 
aicynuoja iz Latgolys praseibu respektiešonu.

Vītā citēt Ivara Litavnīka (Latgolys Studentu centra vadeituojs 1992.  godā) 
saceitū: „Pēc attīsksmes pret Latgolu var saskatēt 3 ļaužu pulkus: 1 – vīnaļdzeigī, 
kuru ir ļūti daudz, 2 – tī, kuri latgaļu volūdu sauc par sātas un bazneicas volūdu, 
prīcōjās par latgalīšu dzīdōšonu, tautas tārpim, un sōc žālabaini raudōt par Latvijas 
vīnōteibu, vīnu vaļsti un vīnu volūdu, tikleidz latgaliskais izīt ōrpus Latgolas sātas, 
bazneicas un folkloriskim pasōkumim, (..) 3 – dūmoj drusku sovaižōk.” Prūtams, var 
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kuortejū reizi runout par tū, ka cylvākus navar tik vīnkuoršuoti daleit kategorejuos, 
bet, kab pījemtu lāmumu, ari vīnreiz ir juobolsoj i navar vysu laiku atsaturēt.

Jau kongresa laikā „ūtrūs” pasaruodeja „pulki”, kas biedeiguokais – taišni nu 
vacuokuos paaudzis, kas vysu laiku ceinuos pret 2008.  goda apstyprynuotajim 
pareizraksetibys nūteikumim. Izaruoda tei nav ceiņa pret uo, bet ceiņa par tū, kab 
latgaliskais elements palyktu sātys, bazneicys i folklorys elements. Varbyut taišni 
partū, ka jī skali pauduši i pauž sovu fobeju pret latgaliskū, ir zaudāts laiks daudzom 
reformom, kas beja vajadzeigys i organiskys 20.  godu symta beiguos. Bet te der 
atguodynuot uzrokstu iz atkluotuos pīminis zeimis: „Varai pīder laiceiba, taisneibai  – 
myužeiba” (Fraņcs Trasuns). I vysi jī – F. Trasuns, F. Kemps, P. Strods, V. Luocs i 
cyti – stuovēja par latgalīšu volūdys tīseibom školā, pošvaļdeibā i plotā publiskajā 
telpā. Laiks tū aplīcynuot ari mums!

					     Ilga Šuplinska,
					     kongresa koordinatore, 08.05.2017

REZOLUCEJA

Mes, pyrmuo Latgolys kongresa lāmumu idejiskī turpynuotuoji, Rēzeknē, 
Latgolys viestnīceibā „Gors” i Rēzeknis Tehnologeju akademejā, 2017.  goda 5.–
6. majā, 4. pasauļa latgalīšu saītā (tuoļuok – „Saīts”), izviertejūt 1917. goda 9.–
10. maja pījimtūs lāmumu izpiļdi, kab nūdrūsynuot Latgolys latvīšu (latgalīšu) kai 
Latvejis vaļsts nacejis dalis atbylstūšu pastuoviešonu Latvejis Republikā, pījamam 
itū rezoluceju (kas sastuov nu diveju daļu – pamatteksta i izvārsuma) ar mierki 
nūdrūsynuot latgalīšu volūdys i kulturys sovpateibys kai latvīšu nacejis boguoteibys 
saglobuošonu, aizsardzeibu i atteisteibu i vaļstiski atbaļsteit Latgolys latvīšus 
(latgalīšus) kai Latvejis vaļsts nacejis sastuovdaļu. 

1.  Izpyldūt 1917.  goda Latgolys kongresa 2.  punktu, Latvejis vaļstei ir 
juonūdrūsynoj Vaļsts volūdys lykuma 3. panta 4. dalis reala darbeiba i vysupyrma 
itaiduos jūmuos i veidūs:

1.1.  Volūdys statuss: nūstyprynuot skaidru latgalīšu rokstu volūdys kai 
viesturyska latvīšu volūdys paveida vaļstiskū statusu Latvejā i akceptēt ISO 
standarta lītuojumu, mainūt terminologeju i nūstyprynuojūt saeisynuojumus volūdu 
apzeimuojumim: LAV – latvīšu makrovolūda, kurai ir divi paveidi: LVS – latvīšu 
literaruo volūda i LTG – latgalīšu rokstu ci literaruo volūda. Izmontuot itūs volūdu 
apzeimuojumus vysuos jūmuos i eipaši statistikā, nūruodūt izdūtūs gruomotu, 
publikaceju, plašsazinis leidzekļu volūdu ci volūdu zynuošonu, dorba volūdu i  c. 
Nūdrūsynuot, kab iz latgalīšu rokstu volūdys tyktu attīcynuotys Vaļsts volūdys 
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lykuma 6.–24. panta praseibys. (Vērtīs 1.1 izvārsumu.)
1.2.  Oficialuo saziņa ar vaļsts i pošvaļdeibys īstuodem: vysom vaļsts i 

pošvaļdeibys īstuodem, taipat privatpersonom respektēt saziņu, t.  sk. rakstisku, 
latgalīšu rokstu volūdā vysā Latvejis Republikys teritorejā. Latgolys planavuošonys 
regiona teritorejā itys attīcynojams ari iz pīnuokuma dūt atbiļdi latgalīšu rokstu 
volūdā. Latgolys pošvaļdeibuos ci jūs strukturvīneibuos, cytuos īstuodēs i 
organizacejuos, taipat komercsabīdreibuos, ka juos tuo grib, kai dorba volūda, 
t.  sk. dokumentacejā, var tikt lītuota latgalīšu rokstu volūda. Itaidys tīseibys dūt 
pošvaļdeibom, jūs strukturvīneibom i īstuodem, taipat privatpersonom ari uorpus 
Latgolys planavuošonys regiona teritorejis, ka juos tuo grib. Īkļaut kai vīnu nu 
praseibu darbinīka spieju viertiejumā Latgolys planavuošonys regionā spieju 
sasazynuot latgalīšu rokstu volūdā. Vaļstiski atbolstūt latgalīšu rokstu volūdu, 
konsekventai styprynuot latvīšu volūdys kai vaļsts volūdys kūpejū lītuojumu (Vērtīs 
1.2. izvārsumu.)

1.3.  Latgolys regiona lingvistiskuo ainova: Latgolys planavuošonys regionā, 
kai ari uorpus juo atsagrīzt pi viesturyskūs latgaliskūs nūsaukumu i vītvuordu, 
pastotūt jaunys ceļa zeimis i nūruodis, lītuot obejis latvīšu volūdys formys (LVS i 
LTG), vaļstei izveiduot atbolsta sistemu tom pošvaļdeibom i organizacejom, kas ir 
gotovys maineit asūšuos (ci stateit jaunys) ceļa zeimis i uzrokstus. Veiduot atbolsta 
sistemu tim uzjiemiejim i NVO, kas turysma produktu nūruodis pīduovoj latgalīšu 
rokstu volūdā ci tei ir vīna nu nūruožu volūdu. Veicūt regionalū reformu, respektēt 
viesturyskū teritorejis saisteibu ar Latgolu, kai ari nūdrūsynuot īspieju ceļu zeimēs i 
nūruodēs lītuot latgalīšu rokstu volūdu ci viesturyskūs apzeimuojumus (nūsaukumus) 
ari uorpus Latgolys planavuošonys regiona teritorejis.

1.4.  Izgleiteibā: nūdrūsynuot konkretu vītejai situacejai atbylstūšu latgalīšu 
rokstu volūdys ci nūvodvuiceibys stuņžu skaitu vysūs izgleiteibys pūsmūs i 
leimiņūs, paradzūt tam finaņsialu atbolstu Latgolys regionā, atseviškus prīškmatus 
(humanitarajā ci socialajā jūmā) ļaut vuiceitīs latgalīšu rokstu volūdā. Atbylstūši 
kompeteņču izgleiteibai puorsavērt humanitaruo i socialuo vierzīņa prīškmatu 
vuiceibu leidzekļus i standartus i papyldynuot jūs ar viesturyski objektivim materialim 
par Latgolys viesturi, volūdu, literaturu, etniskajom i kulturys sovpateibom. 
Atbaļsteit paraugškolys/-u izveidi, kurā vīna nu vuiceibu volūdu ir latgalīšu rokstu 
volūda. (Vērtīs 1.3. izvārsumu.) 

1.5.  Kulturā: nūdrūsynuot i finaņsēt regiona leimiņa strukturu izveidi (tymā 
skaitā iz asūšūs kulturys īstuožu bazis), kuru nūsaukumā īkļaut Latgolys vuordu 
i repertuaru veiduot, prymari lītojūt latgalīšu rokstu volūdu: Latgalīšu literaturys 
fonds, Latgolys teatris, Latgolys filmu fonds, Latgolys simfoniskais orkestris, 
Latgolys kors, Latgolys Muokslys muzejs i c. (Vērtīs 1.4. izvārsumu.)

1.6.  Plašsazinis leidzekļūs: Latgolys planavuošonys regiona teritorejā 
nūdrūsynuot vaļsts informativū telpu, t. sk. kai sabīdryskū pasyutejumu, i jamā rast 
vītu raidejumim i ziņom latgalīšu rokstu volūdā. Nūdrūsynuot i vysur, kur lykums 
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paredz, daškiert finaņsiejumu tim informacejis leidzeklim, kurūs ir publikacejis voi 
raidejumi latgalīšu rokstu volūdā, sabīdryski finansātajūs radejis (LR 1) i televizejis 
kanalūs (LTV 1, LTV 7) īkļaut ziņu, taipat atsevišku raidejumu regularu sagataveišonu 
i transliešonu latgalīšu rokstu volūdā. Styprynuot i atbaļsteit plotu socialūs teiklu 
vidi (pīmāram, iz LAKUGA bazis) latgalīšu rokstu volūdā. (Vērtīs 1.5. izvārsumu.) 

1.7. Zynuotnē i pietnīceibā: Nūsaceitu daļu vaļsts finansātu pietnīceibys programu 
vierzeit latgalistikys pietejumu atbaļsteišonai, informacejis tehnologejis reiku i 
datorprogramu izstruodei, myusu dīnu latgalīšu volūdys korpusa paplašynuošonai 
i uzturiešonai. Radeit i finaņsēt tulkuošonys i terminologejis izpietis i tuoluokys 
izstruodis dorbu nūlyukā saglobuot i atteisteit attīceigū administrativū, komercialū, 
ekonomiskū, socialū, tehniskū i juridiskū terminologeju latgalīšu rokstu volūdā.

2.  Aicynuot Latgolys planavuošonys regiona padūmi oficiali apstyprynuot 
latgalīšu (Latgolys) karūgu (tymsai zyls-bolts-tymsai zyls), nūsokūt juo lītuojuma 
kuorteibu. (Vērtīs 1.6. izvārsumu.)

3. Latvejis Republikys regionalū politiku baļsteit iz Satversmis 3. panta: „Latvejis 
vaļsts teritoreju storptautyskūs leigumu nūsaceitajūs rūbežūs sastuoda Vydzeme, 
Latgola, Kūrzeme i Zemgale”. Precizi i skaidri nūsaceit Satversmē nūsauktūs 
regionu funkcejis, tys ļaus efektivi rysynuot daudzys vaļstiskys problemys: vaļsts 
īstuožu darbeibys struktura, pošvaļdeibu sadarbeibys modeļs, izgleiteibys sistema, 
veseleibys apryupe, vaļsts budžeta sadale, ari Vaļsts Kulturkapitala fonda darbeiba 
i  c. Regionu izaugsmei vierzeit i atbaļsteit vaļsts i cytu īstuožu decentralizacejis 
ideju. 

4. Turēt 27.  apreli par Latgolys dīnu i īkļaut jū lykuma „Par svātku, atceris i 
atzeimojamom dīnom” 2. pantā kai atzeimojamu dīnu, taipat īsaceit cytim Latvejis 
nūvodim nūsaceit sova nūvoda dīnu.

Itūs praseibu izpiļde ļaus pylnvierteigi eistynuot 1917. goda Latgolys kongresa 
lāmumus, nūdrūsynuos Vaļsts volūdys lykuma 3. panta 4. dalis darbeibu.

Kab dasavērt ituos rezolucejis eistynuošonu, teik izveiduota Saīta rezolucejis 
izpiļdis komiteja (vērtīs 1.7.  izvārsumu), kurys aizdavums ir padreizynuot i vērtēt 
pījimtūs praseibu izpiļdi, taipat dūt puorskotu par rezolucejis eistynuošonys gaitu 
kūpumā. 

Komitejis aizdavums ir sasaukt 5.  pasauļa latgalīšu saītu 2022.  godā Saīta 
rezolucejis izpiļdis viertiejumam i latvyskuo latgaliskuma regionā i sevkurā individā 
styprynuošonai.
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REZOLUCEJIS IZVĀRSUMS

1. Attīceibā iz latgalīšu rokstu ci literarū volūdu vaļsts politika, lykumdūšona 
i prakse ir juobolsta iz itaidu mierku i pryncypu:

1.1. Volūdys statuss:
1. Ar tū teik saprosts:
a)  latgalīšu rokstu ci literaruo volūda kai kulturys boguoteibys izpausmis 

pīzeišona;
b)  Vaļsts volūdys lykuma 6.–24.  panta praseibu nūdrūsynuošona attīceibā iz 

latgalīšu rokstu volūdu, kai ari ituo lykuma normu naīvāruošonys gadīnī attīceibā 
iz latgalīšu rokstu volūdys vaineiguos personys tyktu sauktys pi atbiļdeibys lykumā 
nūsaceitajā kuorteibā;

c) apsajimšona, ka pastuovūšī ci jauni administrativi īdalejumi naroda škieršļu 
latgalīšu rokstu volūdys lītuošonys veicynuošonai;

d)  napīcīšameiba ar apjiemeigu darbeibu veicynuot latgalīšu rokstu volūdys 
lītuošonu, ar mierki jū aizsorguot;

e) latgalīšu rokstu volūdys lītuošonys veicynuošona runā, rokstūs, sabīdryskajā i 
personeigajā dzeivē;

f) formu i leidzekļu radeišona latgalīšu rokstu volūdys vuiceišonai i studiešonai 
vysūs attīceigajūs leimiņūs;

g)  atvīglynuojumu radeišona, dūdūt īspieju personom, kurys narunoj latgalīšu 
rokstu volūdā i dzeivoj apvydā, kur jei teik lītuota, jū vuiceitīs, ka juos tuo grib;

h)  latgalīšu rokstu volūdys studeju i izpietis veicynuošona universitatēs i 
leidzvierteiguos īstuodēs.

2. Vaļsts apsajam ar attīceigim leidzeklim veicynuot sovstarpejū sapratni storp 
vysom volūdu grupom vaļstī, rodūt cīnu, sapratni i īcīteibu pret latgalīšu rokstu 
volūdu i saprūtūt jū kai vīnu nu izgleiteibys i vuiceibu mierkim, kai ari veicynuot 
masu informacejis leidzekļu darbeibu ar itū pošu mierki.

3. Kab veicynuot cīna paruodeišonu pret vaļsts volūdu i lībīšu volūdu, aicynojam 
vaļsts omota personys oficialuos runys suokt ar uzrunu latvīšu literarā volūdā, 
latgalīšu rokstu volūdā i lībīšu volūdā.

1.2. Oficialuo saziņa ar vaļsts i pošvaļdeibys īstuodem:
a)  veicynuot latgalīšu rokstu volūdys lītuošonu regionalajuos i vītejuos vaļsts 

varys īstuodēs, kai ari styprynuot latgalīšu volūdys lītuojumu i mazynuot svešvolūdu 
lītuojumu vītejā saziņā Latgolys planavuošonys regiona teritorejā;

b) ļaut padūt mutiskus ci rakstiskus īsnāgumus latgalīšu rokstu volūdā;
c) nūdrūsynuot regionalūs vaļsts varys īstuožu oficialūs dokumentu publiciešonu 
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ari latgalīšu rokstu volūdā;
d) akceptēt, ka regionaluos vaļsts varys īstuodis lītoj latgalīšu rokstu volūdu jūs 

saīšonu debatēs, naizslādzūt ari latvīšu literaruos volūdys lītuošonys;
e)  Latgolys administrativajā teritorejā konkursūs (ari dorba) pyrmū rūku dūt 

darbinīkim, kam ir latgalīšu rokstu volūdys zynuošona i prasmis;
f) izstruoduot atestacejis pryncypus latgalīšu rokstu volūdys zynuošonys leimiņa 

puorbaudei;
g) izveiduot dīnesti, pīmāram, Vaļsts volūdys centrā, kas nūdrūsynoj tulkuošonu 

nu/ iz latgalīšu rokstu volūdys; 
h) tīsom Latgolys planavuošonys regiona teritorejā ir juonūdrūsynoj tīsvedeibys 

īspieja latgalīšu rokstu volūdā, kai ari tīsuos puorejā Latvejis teritorejā ir juobyun 
nūdrūsynuotai īspiejai sasazynuot ci lītuot latgalīšu rokstu volūdu.

1.3. Izgleiteiba
Izgleiteibys jūmā Latgolys regionā:
a)  dūt īspieju sajimt daļu nu pyrmsškolys izgleiteibys latgalīšu rokstu volūdā 

(nūdrūsynojūt vysmoz 1  stuņdi nūdarbeibu LGT dīnā ci atvielejūt tam 1  nedelis 
dīnu);

b) pamata izgleiteibā nūdrūsynuot latgalīšu rokstu volūdys kai nūvodvuiceibys 
prīškmata vuiceišonūs (35 stuņdis vīnā nu suokumškolys i 35 stuņdis vīnā nu 
pamatškolys klašu);

c)  videjuos izgleiteibys pūsmā nūdrūsynuot latgalīšu rokstu volūdys kai 
nūvodvuiceibys prīškmata vuiceišonūs (35 stuņdis vīnā nu vydsškolys klašu),

d) dūt īspieju atseviškus prīškmatus tehniskuos i orūda izgleiteibys jūmā vuiceitīs 
latgalīšu rokstu volūdā;

e)  nūdrūsynuot apstuokļus atsevišku universitatis i augstuokuos izgleiteibys 
prīškmatu studiešonai latgalīšu rokstu volūdā obejuos regionalajuos augstškoluos 
vysuos humanitarajuos programuos;

f) turpynuot izaveiduojušuos tradicejis, saglobuot i finaņsiali atbaļsteit latgalistikys 
moduli i pietnīceibu Rēzeknis Tehnologeju akademejā;

g)  radeit nūsacejumus tuoļuokizgleiteibys kursim, kurymūs vuiceibys viņ ci 
pamatā nūteik latgalīšu rokstu volūdā;

h) veikt pasuokumus, kab nūdrūsynuot Latgolys viesturis i kulturys vuiceišonu 
vysuos Latvejis školuos;

i) nūdrūsynuot pamata i tuoļuoku školuotuoju apvuiceibu, kas ir vajadzeiga, kab 
eistynuot punktu nu a) da g) nūsacejumus;

j)  izveiduot uzraudzeibys instituceju (var delegēt kai atsevišku omotu Vaļsts 
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volūdys centrā), kura, atteistūt latgalīšu rokstu volūdys vuiceišonu, verās, kaidi 
leidzekli teik pīmāruoti i kaids progress sasnāgts, periodiski ziņojūt par juos īgiutajim 
datim, kuri teik publiskuoti plotuokai sabīdreibai;

k) teritorejuos, kuramuos latgalīšu rokstu volūda tradicionali nateik lītuota, bet 
latgalīšu rokstu volūdys lītuotuoju skaits tū attaisnoj, veicynuot ci nūdrūsynuot 
latgalīšu rokstu volūdys vuiceišonu voi apvuiceibu jamā aizpraseitajūs izgleiteibys 
leimiņūs.

1.4. Kultura
1. Atteiceibā iz aktivitatem kulturys jūmā i ar jom saisteitajom īstuodem, kai 

bibliotekom, kulturys centrim, muzejim, arhivim, teatrim i kinoteatrim, kai ari 
literarūs dorbu i filmu radeišonu, vītejuos kulturys izpausmis formom, festivalim i 
kulturys industreju, tymā skaitā jaunu tehnologeju izmontuošonu:

a) veicynuot izteiksmis veidus i iniciativis, kab atteisteit kulturys dzeivei svareigys 
strukturys, kurom jau ir zynoma profesionaluo baze:

– Latgolys simfoniskais orkestris i Latgolys kors – baze „Gors”, Rēzeknis i 
Daugovpiļa muzykys školys,

– Latgolys teatris – vīneigais profesionalais teatris pasaulī, kura repertuars ir 
latgalīšu volūdā, baze – Daugovpiļa teatris, „Gors”, Rēzeknis Nacionalūs bīdreibu 
kulturys noms, Rēzeknis Tautys teatris,

– Latgolys Muokslys muzejs – baze Varslavāna, Zvejsaļnīka, Rotko, Pītera 
Martinsona i c. dorbu kolekcejis. Rotko muzejs byutu perfekta baze itam pasuokumam,

– Latgalīšu literaturys fonds,
– Latgalīšu filmu fonds i c.
b) veicynuot pīeju latgalīšu rokstu volūdā dorbim, kuri ir radeiti cytuos volūduos, 

paleidzūt veikt i atteistūt jūs tulkuošonu, dubliešonu, sinhronū tulkuošanu i titriešonu;
c) nūdrūsynuot, kab institucejis, kurys ir atbiļdeigys par vysaida veida kulturys 

pasuokumu organiziešonu ci atbaļsteišonu, pīškiertu attīceigus leidzekļus latgalīšu 
rokstu volūdys zynuošonys, lītuošonys i juos lītuotuoju īkļaušonai saisteibuos, kurys 
juos uzajam ci kurom juos nūdrūsynoj atbolstu;

d) veicynuot leidzekļu pīmāruošonu, kas nūdrūsynuotu tū, kab instituceju, kurys 
ir atbiļdeigys par kulturys pasuokumu organiziešonu i atbaļsteišonu, reiceibā byutu 
darbinīki, kuri piļneibā puorvolda latgalīšu rokstu volūdu, taipat kab jim byutu 
puorejuos vaļsts dzeivuotuoju dalis volūdys prasme (mozuokais, sarunu volūdys 
leiminī);

e)  radeit labvieleigus apstuokļus institucejis ci instituceju veiduošonai, kurys 
ir atbiļdeigys par latgalīšu rokstu volūdā radeitu dorbu apkūpuošonu, jūs kopeju 
saglobuošonu i izplateišonu, taipat itūs dorbu publiciešonu i statistikys ruodeituoju 
dabuošonu.
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2.  Pījimt attīceigus nūsacejumus, kab veicynuot uorvaļstīs i uorpus Latgolys 
planavuošonys regiona tū kulturys politiku, kura puorstuov latgalīšu rokstu volūdu.

3. Atbaļsteit Romys katuoļu Bazneicys pasuokumus latgaliskuos kulturtelpys 
uzturiešonā.

1.5. Informacejis leidzekli
1. Attīceibā iz latgalīšu rokstu volūdys lītuotuojim, teritorejā, kuramā itei volūda 

teik lītuota, jamūt vārā stuovūkli, kaidā vaļsts varys īstuodis, taišni voi nataišni ir 
kompetentys, pylnvaruotys i kaida ir jūs lūma atteiceigā jūmā, kai ari respektejūt 
informacejis leidzekļu redakcionaluos naatkareibys i autonomejis pryncypu:

a)  radeit apstuokļus sabīdryskuos radejis (LR 1) i televizejis (LTV 1, LTV 7) 
pasyutejumam ziņu raidejumu sagataveišonai latgalīšu rokstu volūdā vysmoz 3 min. 
dīnā, 1  kulturys programai nedeļā, 1  sporta ci izklaidis raidejuma transliejumam 
mienesī, kai ari nūvierzeit nūteiktu procentu nu sabīdryskuos radejis i televizejis 
sabīdryskajam pasyutejumam pīškiertuos vaļsts dotacejis itam mierkam.

b)  pījimt atbylstūšus nūsacejumus tai, kab programu puorraideituoji juos 
pīduovuotu latgalīšu rokstu volūdā;

c) veicynuot i/ ci radeit apstuokļus tekstu regularai publiciešonai latgalīšu rokstu 
volūdā, eipaši atbolstūt vītejūs periodiskūs izdavumus, kas teik izplateiti vysā 
Latgolā (žurnals „A12”, „Vietējā Latgales Avīze”, „Latgales Laiks” i  c.), kai ari 
turpynuot NEPLP „Latgales elektronisko mediju plašsaziņas līdzekļu programmu”, 
īkļaunūt jū NEPLP Elektroniskūs plašsazinis leidzekļu nūzaris atteisteibys strategejā 
2018.–2022. godam;

d)  vysur, kur lykums paredz, dūt finaņsialu atbolstu informacejis leidzeklim, 
kurymūs ir publikacejis latgalīšu rokstu volūdā;

e) atbaļsteit žurnalistu i cytu informacejis leidzekļu darbinīku apvuiceibu, kab jī 
lītuotu latgalīšu rokstu volūdu.

2.  Nūdrūsynuot, kab latgalīšu rokstu volūdys lītuotuoju iņteresis tyktu 
puorstuovātys ci jimtys vārā taiduos institucejuos, kurys saskaņā ar lykumu var tikt 
izveiduotys ci dorbojās, kab garaņtēt informacejis leidzekļu breiveibu i pluralismu 
(NEPLP i c.).

3. Veiduot atsevišku finaņsiejumu – vaļsts finansātu informativūs kanalu radejis, 
TV i škārsteikla platformā, t.  sk. LSM daļai, kur teik izmontuota latgalīšu rokstu 
volūda, i pīškiert vaļsts finaņsiejumu latgaliskim plašsazinis leidzeklim i platformom 
socialajūs teiklūs.

1.6. Karūgs
1. Latgalīšu (Latgolas) karūga izmāri i kruosa:
a) karūgs ir tymsai zyls (Pntone 2965 C) ar boltu horizontalu streipi,
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b) karūga tumsai zyls-bolts-tymsai zyls streipu attīceiba ir 2:1:2,
c) karūga plotuma i garuma attīceiba ir 1:2.
2. Latgalīšu (Latgolys) karūga izveiduotuojs ir viesturnīks Māris Rumaks, karūgs 

pyrmū reizi ir lītuots 2010. goda 4.  junī Latvejis Īšklītu ministrejis sporta spēlēs, 
puorstuovūt Latgolys regiona policejis puorvaļdi.

3.  Latgalīšu (Latgolys) karūga simboliskuo izpratne (aproksta autore Anna 
Rancāne):

Timseņš guoja, timseņš guoja,
Es par tymsu nabāduoju.
Bej munam(i) kumeļam(i)
Zvaigžņu dečeits mugorā... 
Bolta gaismys jūsla nu zvaigžņu roksta puorškēle tymsai zylū nakti, ruodūt 

gaišu ceļu latgalīšu ticeibai, pošapziņai i spākam. Latgalīšu (Latgolys) karūgs, lai 
ari izveiduots tik 21. godu symta suokumā, ir kai trešuos godu tyukstūšys latgalīšu 
atmūdys simbols. Tymsai zylajā kruosā ir īaustys godu symtim vacys tradicejis i 
tykumiskuos vierteibys. Tei ir naktineicu kruosa, pajimta nu senejūs latgaļu gūda 
driebu, meitu vylnaiņu i puišu svuorka, simbolizej Latgolu kai tradicionalu zylūs 
azaru zemi i kai Muorys zemi: zyluo kruosa katuoļu Bazneicā ir Jaunovys Marejis 
simbols. 

Karūga forma atkuortoj Latvejis vaļsts karūga formu, ar tū ruodūt pīdareibu 
Latvejai i vīnuoteibu ar vysim Latvejis dzeivuotuojim. Karūga garums ir iz pusis 
leluoks par juo plotumu, i boltuo horizontaluo vyda streipe aizjam 1/5 daļu nu 
karūga laukuma. Taidys pošys formys ir lībīšu, sieļu i Latgolys centraluos piļsātys – 
Rēzeknis – karūgi. 

1.7. Saīta rezolucejis izpiļdis komiteja
1. Saīta rezolucejis izpiļdis komiteja (tuoļuok – Komiteja) teik īvālāta Saīta laikā 

ar vīnkuoršu bolsu vairuokumu. 
2. Komiteju veidoj 11 cylvāku, kas puorstuov:
a) organizātuojis institucejis: Latgalīšu kulturys bīdreibys vaļdis prīšksādātuojs, 

Rēzeknis Tehnologeju akademejis rektors, Daugovpiļa Universitatis rektors,
b) Saīta sekceju (ci jūmu) vadeituojus: 1 nu tautsaimnīceibys, 1 – tīseibu zynuotņu, 

2 – latgalistikys, nu kurūs vīns ir latgalīšu volūdys specialists, 
c) Latgolys planavuošonys regiona Atteisteibys padūmis prīšksādātuojs,
d) 1 uorzemu latgalīšu puorstuovs,
e) 1 katuoļu goreidznīceibys puorstuovs,
f)  1  Latgalīšu volūdys, literaturys i kulturviesturis školuotuoju asociacejis 

nūdybynuojuma puorstuovs.
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3. Komiteja izstruodoj darbeibys nūlykumu, izvierza i apstyprynoj prīšksādātuoju 
i juo divus vītinīkus, kai ari sagatavoj izvārsumu Rezolucejis 1.3. i 3.  punktam, 
napīceišameibys gadīnī pasaucūt nūzaris specialistus.

4.  Komiteja na ratuok kai vīnu reizi pusgodā dūd publisku puorskotu par 
Saīta rezolucejis izpiļdis vierzeibu – organizātuoju instituceju liemiejinstitucejom 
(augstškolys – Senatam, bīdreiba – bīdru sapuļcei) i Latgolys planavuošonys regiona 
padūmei, kai ari publiskus puorskotus sātys lopuos: www.rta.lv, www.du.lv, http://
latgalisubidreiba.mozello.com/, http://www.latgale.lv/lv/padome. 

REZOLŪCIJA
Mēs, pirmā Latgales kongresa lēmumu idejiskie turpinātāji, Rēzeknē, Latgales 

vēstniecībā „Gors” un Rēzeknes Tehnoloģiju akadēmijā, 2017.  gada 5.–6. maijā, 
4.  pasaules latgaliešu saietā (turpmāk – „Saiets”), izvērtējot 1917.  gada 9.–
10. maija pieņemto lēmumu izpildi, lai nodrošinātu Latgales latviešu (latgaliešu) kā 
Latvijas valsts nācijas daļas atbilstošu pastāvēšanu Latvijas Republikā, pieņemam 
šādu rezolūciju (kas sastāv no divām daļām – pamatteksta un izvērsuma) ar mērķi 
nodrošināt latgaliešu valodas un kultūras savdabības kā latviešu nācijas bagātības, 
saglabāšanu, aizsardzību un attīstību un valstiski atbalstīt Latgales latviešus 
(latgaliešus) kā Latvijas valsts nācijas sastāvdaļu.

1.	 Izpildot 1917.  gada Latgales kongresa 2.  punktu, Latvijas valstij ir 
jānodrošina Valsts valodas likuma 3.  panta 4.  daļas reāla darbība un vispirmām 
kārtām šādās jomās un veidos:

1.1.	 Valodas statuss: nodrošināt skaidru latgaliešu rakstu valodas kā vēsturiska 
latviešu valodas paveida valstisko statusu Latvijā un akceptēt ISO standarta 
lietojumu, mainot terminoloģiju un nostiprinot saīsinājumus valodu apzīmējumiem: 
LAV – latviešu makrovaloda, kurai ir divi paveidi: LVS – latviešu literārā valoda un 
LTG – latgaliešu rakstu jeb literārā valoda. Izmantot šos valodu apzīmējumus visās 
jomās un īpaši statistikā, norādot izdoto grāmatu, publikāciju, plašsaziņas līdzekļu 
valodu vai valodu zināšanas, darba valodu u. c. Nodrošināt, lai attiecībā uz latgaliešu 
rakstu valodu tiktu attiecinātas Valsts valodas likuma 6.–24.  panta prasības. (Sk. 
1.1. izvērsumu.)

1.2.	 Oficiālā saziņa ar valsts un pašvaldības iestādēm: visām valsts un 
pašvaldības iestādēm, kā arī privātpersonām respektēt saziņu, t.  sk. rakstisku, 
latgaliešu rakstu valodā visā Latvijas Republikas teritorijā. Latgales plānošanas 
reģiona teritorijā tas attiecināms arī uz pienākumu sniegt atbildi latgaliešu rakstu 
valodā. Latgales pašvaldībās vai to struktūrvienībās, citās iestādēs un organizācijās, 
kā arī komercsabiedrībās, ja tās to vēlas, darba valoda, t. sk. dokumentācija, var tikt 
lietota latgaliešu rakstu valodā. Šādas tiesības radīt pašvaldībām, to struktūrvienībām 

http://www.rta.lv
http://www.du.lv
http://latgalisubidreiba.mozello.com/
http://latgalisubidreiba.mozello.com/
http://www.latgale.lv/lv/padome
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un iestādēm, tāpat privātpersonām arī ārpus Latgales plānošanas reģiona teritorijas, 
ja tās to vēlas. Iekļaut kā vienu no prasībām darbinieka spēju vērtējumā Latgales 
plānošanas reģionā spēju sazināties latgaliešu rakstu valodā. Valstiski atbalstot 
latgaliešu rakstu valodas lietojumu, konsekventi stiprināt latviešu valodas kā valsts 
valodas kopējo lietojumu. (Sk. 1.2. izvērsumu.)

1.3.	 Latgales reģiona lingvistiskā ainava: Latgales plānošanas reģionā, kā arī 
ārpus tā atgriezties pie vēsturiskajiem latgaliskajiem nosaukumiem un vietvārdiem, 
uzstādot jaunas ceļa zīmes un norādes, lietot abas latviešu valodas formas (LVS un 
LTG), valstij izveidot atbalsta sistēmu tām pašvaldībām un organizācijām, kas ir 
gatavas mainīt esošās (vai uzstādīt jaunas) ceļa zīmes un uzrakstus. Veidot atbalsta 
sistēmu tiem uzņēmējiem un NVO, kas tūrisma produktu norādes piedāvā latgaliešu 
rakstu valodā vai tā ir viena no norāžu valodām. Veicot reģionālo reformu, respektēt 
vēsturisko teritorijas saistību ar Latgali, kā arī nodrošināt iespēju ceļu zīmēs un 
norādēs lietot latgaliešu rakstu valodu vai vēsturiskos apzīmējumus (nosaukumus) 
arī ārpus Latgales plānošanas reģiona teritorijas.

1.4.	 Izglītībā: nodrošināt konkrētu vietējai situācijai atbilstošu latgaliešu rakstu 
valodas vai novadmācības stundu skaitu visos izglītības posmos un līmeņos, paredzot 
tam finansiālu atbalstu Latgales reģionā, atsevišķus priekšmetus (humanitārajā vai 
sociālajā jomā) ļaut apgūt latgaliešu rakstu valodā. Atbilstoši kompetenču izglītībai 
pārskatīt humanitārā un sociālā virziena priekšmetu mācību līdzekļus un standartus 
un papildināt tos ar vēsturiski objektīviem materiāliem par Latgales vēsturi, valodu, 
literatūru, etniskajām un kultūras īpatnībām. Atbalstīt paraugskolas/-u izveidi, kurā 
viena no mācību valodām ir latgaliešu rakstu valoda. (Sk. 1.3. izvērsumu.) 

1.5.	 Kultūrā: nodrošināt un finansēt reģiona līmeņa struktūru izveidi (tai skaitā 
uz esošo kultūras iestāžu bāzes), to nosaukumā iekļaut Latgales vārdu un repertuāru 
veidot, primāri lietojot latgaliešu rakstu valodu: Latgaliešu literatūras fonds, Latgales 
teātris, Latgales filmu fonds, Latgales simfoniskais orķestris, Latgales koris, Latgales 
Mākslas muzejs u. c. (Sk. 1.4. izvērsumu.)

1.6.	 Plašsaziņas līdzekļos: Latgales plānošanas reģiona teritorijā nodrošināt 
valsts informatīvo telpu, t.  sk. kā sabiedrisko pasūtījumu, un tajā rast vietu 
raidījumiem un ziņām latgaliešu rakstu valodā. Nodrošināt un visur, kur likums 
paredz, sniegt finansējumu tiem informācijas līdzekļiem, kuros ir publikācijas vai 
raidījumi latgaliešu rakstu valodā, sabiedriski finansētajos radio (LR 1) un televīzijas 
kanālos (LTV 1, LTV 7) iekļaut ziņu, tāpat atsevišķu raidījumu regulāru sagatavošanu 
un translēšanu latgaliešu rakstu valodā. Stiprināt un atbalstīt plašu sociālo tīklu vidi 
(piemēram, uz LAKUGA bāzes) latgaliešu rakstu valodā. (Sk. 1.5. izvērsumu.)

1.7.	 Zinātnē un pētniecībā: Noteiktu daļu valsts finansētu pētniecības 
programmu virzīt latgalistikas pētījumu atbalstīšanai, informācijas tehnoloģijas rīku 
un datorprogrammu izstrādei, mūsdienu latgaliešu valodas korpusa paplašināšanai 
un uzturēšanai. Radīt un finansēt tulkošanas un terminoloģijas izpētes un tālākas 
izstrādes darbus nolūkā saglabāt un attīstīt attiecīgo administratīvo, komerciālo, 
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ekonomisko, sociālo, tehnisko un juridisko terminoloģiju latgaliešu rakstu valodā.
2.	 Aicināt Latgales plānošanas reģiona padomi oficiāli apstiprināt latgaliešu 

(Latgales) karogu (tumši zils-balts-tumši zils), nosakot tā lietojuma kārtību. 
(Sk. 1.6. izvērsumu.)

3.	 Latvijas Republikas reģionālo politiku balstīt uz Satversmes 3.  panta: 
„Latvijas valsts teritoriju starptautisko līgumu noteiktajās robežās sastāda Vidzeme, 
Latgale, Kurzeme un Zemgale”. Precīzi un skaidri noteikt Satversmē nosaukto 
reģionu funkcijas, tas ļaus efektīvi risināt daudzas valstiskas problēmas: valsts 
iestāžu darbības struktūra, pašvaldību sadarbības modelis, izglītības sistēma, 
veselības aprūpe, valsts budžeta sadale, arī Valsts Kultūrkapitāla fonda darbība u. c. 
Reģionu izaugsmei virzīt un atbalstīt valsts un citu iestāžu decentralizācijas ideju.

4.	 Atzīmēt 27. aprīli kā Latgales dienu un iekļaut to likuma „Par svētku, atceres 
un atzīmējamām dienām” 2. pantā kā atzīmējamu dienu, tāpat ieteikt citiem Latvijas 
novadiem noteikt sava novada dienu.

Šo prasību izpilde ļaus pilnvērtīgi īstenot 1917. gada Latgales kongresa lēmumus, 
nodrošinās Valsts valodas likuma 3. panta 4. daļas darbību.

Lai sekotu šīs rezolūcijas īstenošanai, tiek izveidota Saieta rezolūcijas izpildes 
komiteja (sk. 1.7. izvērsumu), kuras uzdevums ir paātrināt un vērtēt pieņemto prasību 
izpildi, tāpat sniegt pārskatu par rezolūcijas īstenošanas gaitu kopumā.

Komitejas uzdevums ir sasaukt 5. pasaules latgaliešu saietu 2022. gadā, Saieta 
rezolūcijas izpildes vērtējumam un latviskā latgaliskuma reģionā un katrā indivīdā 
stiprināšanai.

REZOLŪCIJAS IZVĒRSUMS

1. Attiecībā uz latgaliešu rakstu jeb literāro valodu valsts politika, 
likumdošana un prakse ir jābalsta uz šādiem mērķiem un principiem:

1.1. Valodas statuss:
1. Ar to tiek saprasts:
a) latgaliešu rakstu jeb literārās valodas kā kultūras bagātības izpausmes atzīšana;
b) Valsts valodas likuma 6.–24.  panta prasību nodrošināšana attiecībā pret 

latgaliešu rakstu valodu, kā arī šā likuma normu neievērošanas gadījumā attiecībā 
uz latgaliešu valodu vainīgās personas saukšana pie atbildības likumā noteiktajā 
kārtībā; 

c) apņemšanās, ka pastāvošie vai jauni administratīvi iedalījumi nerada šķēršļus 
latgaliešu rakstu valodas lietošanas veicināšanai;

d) nepieciešamība ar apņēmīgu darbību veicināt latgaliešu rakstu valodas 
lietošanu, ar mērķi to aizsargāt;



CHRONICLES

191

e) latgaliešu rakstu valodas lietošanas veicināšana runā, rakstos, sabiedriskajā un 
personīgajā dzīvē;

f) formu un līdzekļu radīšana latgaliešu rakstu valodas mācīšanai un studēšanai 
visos attiecīgajos līmeņos;

g) atvieglojumu radīšana, dodot iespēju personām, kuras nerunā latgaliešu rakstu 
valodā un dzīvo apvidū, kur tā tiek lietota, to mācīties, ja viņas to vēlas;

h) latgaliešu rakstu valodas studiju un izpētes veicināšana universitātēs vai 
līdzvērtīgās iestādēs.

2. Valsts apņemas ar attiecīgiem līdzekļiem veicināt savstarpējo sapratni starp 
visām valodu grupām valstī, radot cieņu, sapratni un iecietību pret latgaliešu rakstu 
valodu un saprotot to kā vienu no izglītības un mācību mērķiem, kā arī veicinot masu 
informācijas līdzekļu darbību ar šo pašu mērķi.

3. Lai veicinātu cieņas izrādīšanu pret valsts valodu un lībiešu valodu, aicinām 
valsts amatpersonas oficiālās runas sākt ar uzrunu latviešu literārajā valodā, latgaliešu 
rakstu valodā un lībiešu valodā.

1.2. Oficiālā saziņa ar valsts un pašvaldības iestādēm:
a) veicināt latgaliešu rakstu valodas lietošanu reģionālajās un vietējās valsts 

varas iestādēs, kā arī stiprināt latgaliešu valodas lietojumu un mazināt svešvalodu 
lietojumu vietējā saziņā Latgales plānošanas reģiona teritorijā;

b) ļaut iesniegt mutiskus vai rakstiskus iesniegumus latgaliešu rakstu valodā;
c) nodrošināt reģionālo valsts varas iestāžu oficiālo dokumentu publicēšanu arī 

latgaliešu rakstu valodā;
d) akceptēt, ka reģionālās valsts varas iestādes lieto latgaliešu rakstu valodu savu 

sanāksmju debatēs u. c., neizslēdzot arī latviešu literārās valodas lietošanu;
e) Latgales plānošanas reģiona teritorijā konkursos (arī darba) priekšroku dot 

darbiniekiem, kam ir latgaliešu rakstu valodas zināšanas un prasmes;
f) izstrādāt atestācijas principus latgaliešu rakstu valodas zināšanu līmeņa 

pārbaudei;
g) izveidot atbilstošu struktūrvienību, piemēram, Valsts valodas centrā, kas 

nodrošina tulkošanu no/ uz latgaliešu rakstu valodu; 
h) tiesām Latgales plānošanas reģiona teritorijā ir jānodrošina tiesvedības iespēja 

latgaliešu rakstu valodā, kā arī tiesās pārējā Latvijas teritorijā ir jābūt nodrošinātai 
iespējai sazināties vai lietot latgaliešu rakstu valodu.

 
1.3. Izglītība
Izglītības jomā Latgales reģionā:
a) dot iespēju iegūt daļu no pirmsskolas izglītības latgaliešu rakstu valodā 
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(nodrošinot vismaz 1  stundu nodarbību dienā latgaliešu rakstu valodā vai atvēlot 
tam 1 nedēļas dienu);

b) pamata izglītībā nodrošināt latgaliešu rakstu valodas kā novadmācības 
priekšmeta apguvi (35 stundas vienā no sākumskolas un 35 stundas vienā no 
pamatskolas klasēm);

c) vidējās izglītības posmā nodrošināt latgaliešu rakstu valodas kā novadmācības 
priekšmeta apguvi (35 stundas vienā no vidusskolas klasēm);

d) dot iespēju atsevišķus priekšmetus tehniskās un aroda izglītības jomā apgūt 
latgaliešu rakstu valodā;

e) nodrošināt apstākļus atsevišķu universitātes un augstākās izglītības priekšmetu 
studēšanai latgaliešu rakstu valodā abās reģionālajās augstskolās visās humanitārajās 
programmās;

f) turpinot izveidojušās tradīcijas, saglabāt un finansiāli atbalstīt latgalistikas 
moduli un pētniecību Rēzeknes Tehnoloģiju akadēmijā;

g) radīt nosacījumus tālākizglītības kursiem, kuros mācības tikai vai galvenokārt 
norit latgaliešu rakstu valodā;

h) veikt pasākumus, lai nodrošinātu Latgales vēstures un kultūras mācīšanu visās 
Latvijas skolās;

i) nodrošināt pamata un tālāku skolotāju apmācību, kas ir vajadzīga, lai īstenotu 
punktos no a) līdz g) ietvertos nosacījumus;

j) izveidot uzraudzības institūciju (var deleģēt kā atsevišķu amatu Valsts valodas 
centrā), kura, attīstot latgaliešu rakstu valodas mācīšanu, seko tam, kādi līdzekļi 
tiek piemēroti un kāds progress sasniegts, periodiski ziņojot par saviem iegūtajiem 
datiem, kuri tiek publiskoti plašākai sabiedrībai;

k) teritorijās, kurās latgaliešu rakstu valoda tradicionāli netiek lietota, bet 
latgaliešu rakstu valodas lietotāju skaits to attaisno, veicināt vai nodrošināt latgaliešu 
rakstu valodas mācīšanu vai apmācību tajā pieprasītajos izglītības līmeņos.

1.4. Kultūra
1. Attiecībā uz aktivitātēm kultūras jomā un ar tām saistītajām iestādēm, kā 

bibliotēkām, kultūras centriem, muzejiem, arhīviem, teātriem un kinoteātriem, kā arī 
literāro darbu un filmu radīšanu, vietējās kultūras izpausmes formām, festivāliem un 
kultūras industriju, tai skaitā jaunu tehnoloģiju izmantošanu:

a) veicināt izteiksmes veidus un iniciatīvas, lai attīstītu kultūras dzīvei svarīgas 
struktūras, kurām jau ir zināma profesionālā bāze:

- Latgales simfoniskais orķestris un Latgales koris – bāze „Gors”, Rēzeknes un 
Daugavpils mūzikas skolas,

- Latgales teātris – vienīgais profesionālais teātris pasaulē, kura repertuārs ir 
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latgaliešu valodā, bāze Daugavpils teātris, „Gors”, Rēzeknes Nacionālo biedrību 
kultūras nams, Rēzeknes Tautas teātris,

- Latgales Mākslas muzejs – bāze Varslavāna, Zvejsalnieka, Rotko, Pētera 
Martinsona u. c. darbu kolekcijas. Rotko muzejs būtu perfekta bāze šim pasākumam,

- Latgaliešu literatūras fonds,
- Latgaliešu filmu fonds u. c.
b) veicināt pieeju latgaliešu rakstu valodā darbiem, kuri ir radīti citās valodās, 

palīdzot veikt un attīstot to tulkošanu, dublēšanu, sinhrono tulkošanu un titrēšanu;
c) nodrošināt, lai institūcijas, kuras ir atbildīgas par dažāda veida kultūras 

pasākumu organizēšanu vai atbalstīšanu, piešķirtu attiecīgus līdzekļus latgaliešu 
rakstu valodas zināšanu, lietošanas un tās lietotāju iekļaušanai saistībās, kuras tās 
uzņemas vai kurām tās nodrošina atbalstu;

d) veicināt līdzekļu piemērošanu, kas nodrošinātu to, lai institūciju, kuras ir 
atbildīgas par kultūras pasākumu organizēšanu un atbalstīšanu, rīcībā būtu darbinieki, 
kuri pilnībā pārvalda latgaliešu rakstu valodu, tāpat lai viņiem būtu pārējās valsts 
iedzīvotāju daļas valodas prasme (vismaz sarunvalodas līmenī);

e) radīt labvēlīgus apstākļus institūcijas vai institūciju veidošanai, kuras ir 
atbildīgas par latgaliešu rakstu valodā radītu darbu apkopošanu, to kopiju saglabāšanu 
un izplatīšanu, tāpat šo darbu publicēšanu un statistikas rādītāju iegūšanu.

2. Pieņemt attiecīgus noteikumus, lai veicinātu ārvalstīs un ārpus Latgales 
plānošanas reģiona to kultūras politiku, kura pārstāv latgaliešu rakstu valodu.

3. Atbalstīt Romas katoļu Baznīcas pasākumus latgaliskās kultūrtelpas uzturēšanā.

1.5. Informācijas līdzekļi
1. Attiecībā uz latgaliešu rakstu valodas lietotājiem, teritorijā, kurā šī valoda tiek 

lietota, ņemot vērā stāvokli, kādā valsts varas iestādes, tieši vai netieši ir kompetentas, 
pilnvarotas un kāda ir to loma attiecīgā jomā, kā arī respektējot informācijas līdzekļu 
redakcionālās neatkarības un autonomijas principu:

a) radīt apstākļus sabiedriskā radio (LR  1) un televīzijas (LTV  1, LTV  7) 
pasūtījumam ziņu raidījumu sagatavošanai latgaliešu rakstu valodā vismaz 3 min. 
dienā, 1 kultūras programmai nedēļā, 1 sporta vai izklaides raidījuma translējumam 
mēnesī, kā arī novirzīt noteiktu procentu no sabiedriskajam radio un televīzijai 
piešķirtās valsts dotācijas tieši šim mērķim; 

b) pieņemt atbilstošus noteikumus tā, lai programmu pārraidītāji tās piedāvātu 
latgaliešu rakstu valodā;

c) veicināt un/ vai radīt apstākļus tekstu regulārai publicēšanai latgaliešu rakstu 
valodā, īpaši atbalstot vietējos izdevumus, kas tiek izplatīti visā Latgalē (žurnāls 
„A12”, „Vietējā Latgales Avīze”, „Latgales Laiks” u.  c.), kā arī turpināt NEPLP 
„Latgales elektronisko mediju plašsaziņas līdzekļu programmu”, iekļaujot to NEPLP 



HRONIKA

194

Elektronisko plašsaziņas līdzekļu nozares attīstības stratēģijā 2018.–2022. gadam;
d) visur, kur likums paredz, sniegt finansiālu atbalstu informācijas līdzekļiem, 

kuros ir publikācijas latgaliešu rakstu valodā;
e) atbalstīt žurnālistu un citu informācijas līdzekļu darbinieku apmācību, lai tie 

lietotu latgaliešu rakstu valodu.
2. Nodrošināt, lai latgaliešu rakstu valodas lietotāju intereses tiktu pārstāvētas 

vai ņemtas vērā tādās institūcijās, kuras saskaņā ar likumu var tikt izveidotas vai 
darbojas, lai garantētu informācijas līdzekļu brīvību un plurālismu (NEPLP u. c.).

3. Veidot atsevišķu finansējumu – valsts finansētu informatīvo kanālu radio, TV 
un interneta platformā, t. sk. LSM daļai, kur tiek izmantota latgaliešu rakstu valoda, 
un piešķirt valsts finansējumu latgaliskiem plašsaziņas līdzekļiem un platformām 
sociālajos tīklos.

1.6. Karogs
1. Latgaliešu (Latgales) karoga izmēri un krāsa:
a) karogs ir tumši zils (Pntone 2965 C) ar baltu horizontālu svītru,
b) karoga tumši zils-balts-tumši zils svītru attiecība ir 2:1:2,
c) karoga platuma un garuma attiecība ir 1:2.
2. Latgaliešu (Latgales) karoga izveidotājs ir vēsturnieks Māris Rumaks, karogs 

pirmo reizi ir lietots 2010. gada 4. jūnijā Latvijas Iekšlietu ministrijas sporta spēlēs, 
pārstāvot Latgales reģiona policijas pārvaldi.

3. Latgaliešu karoga simboliskā izpratne (apraksta autore Anna Rancāne):	
Timseņš guoja, timseņš guoja,
Es par tymsu nabāduoju.
Bej munam(i) kumeļam(i)
Zvaigžņu dečeits mugorā... 
Balta gaismas strēle no zvaigžņu raksta pāršķēla tumši zilo nakti, rādot gaišu 

ceļu latgaliešu ticībai, pašapziņai un spēkam. Latgaliešu (Latgales) karogs, lai arī 
izveidots vien 21.  gadsimta sākumā, ir kā trešā gadu tūkstoša latgaliešu atmodas 
simbols. Tumši zilajā krāsā ir ieaustas gadsimtu tradīcijas un tikumiskās vērtības. 
Tā ir rudzupuķu (latgaliski – naktineicu) krāsa, kas redzama arī seno latgaļu goda 
drēbēs, sievu villainēs un vīru vamžos, simbolizē Latgali gan kā tradicionālu zilo 
ezeru zemi, gan Māras zemi, jo zilā krāsa katoļu Baznīcā ir Jaunavas Marijas simbols. 

Karoga forma atkārto Latvijas valsts karoga formu, ar to apliecinot piederību 
Latvijai un vienotību ar visiem Latvijas iedzīvotājiem. Karoga garums ir uz pusi 
lielāks par platumu, un baltā horizontālā vidus svītra aizņem 1/5 daļu no karoga 
laukuma. Tādas pašas formas ir arī lībiešu, sēļu un Latgales centrālās pilsētas – 
Rēzeknes – karogi. 
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1.7. Saieta rezolūcijas izpildes komiteja
1. Saieta rezolūcijas izpildes komiteja (turpmāk – Komiteja) tiek ievēlēta Saieta 

laikā ar vienkāršu balsu vairākumu. 
2. Komiteju veido 11 cilvēki, kas pārstāv:
a) organizētājinstitūcijas: Latgaliešu kultūras biedrības valdes priekšsēdētājs, 

Rēzeknes Tehnoloģiju akadēmijas rektors, Daugavpils Universitātes rektors,
b) Saieta sekciju (vai jomu) vadītājus: 1 no tautsaimniecības, 1 – tiesību zinātņu, 

2 – latgalistikas, no kuriem viens ir latgaliešu valodas speciālists, 
c) Latgales plānošanas reģiona Attīstības padomes priekšsēdētājs,
d) 1 ārzemju latgaliešu pārstāvis,
e) 1 katoļu garīdzniecības pārstāvis, 
f) 1  Latgaliešu valodas, literatūras un kultūrvēstures skolotāju asociācijas 

nodibinājuma pārstāvis.
3. Komiteja izstrādā darbības nolikumu, izvirza un apstiprina priekšsēdētāju un 

viņa divus vietniekus, kā arī sagatavo izvērsumu Rezolūcijas 1.3. un 3. punktam, 
nepieciešamības gadījumā piesaistot nozares speciālistus.

4. Komiteja ne retāk kā vienreiz pusgadā sniedz publisku pārskatu par Saieta 
rezolūcijas izpildes virzību – organizētājinstitūciju lēmējinstitūcijām (augstskolas – 
Senātam, biedrība – biedru sapulcei) un Latgales plānošanas reģiona padomei, kā arī 
publiskus pārskatus mājas lapās: www.rta.lv, www.du.lv, http://latgalisubidreiba.
mozello.com/, http://www.latgale.lv/lv/padome. 

http://www.rta.lv
http://www.du.lv
http://latgalisubidreiba.mozello.com/
http://latgalisubidreiba.mozello.com/
http://www.latgale.lv/lv/padome

